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Ni-MH
Li-ion

Apenas para países da UE
Devido à presença de componentes 
perigosos no equipamento, os resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
acumuladores e baterias podem ter um 
impacto negativo no meio ambiente e na 
saúde humana.
Não elimine aparelhos elétricos e eletróni-
cos ou baterias juntamente com resíduos 
domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa 
aos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos, acumuladores e baterias, bem 
como a respetiva adaptação à legislação 
nacional, os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, acumuladores e 
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
lha separado para resíduos municipais, 
que opere de acordo com os regulamentos 
de proteção ambiental.
Tal é indicado pelo símbolo de contentor 
de lixo com rodas barrado com uma cruz 
colocado no equipamento.

Utilização a que se destina
A máquina serve para cortar a relva.

Ruído
A característica do nível de ruído A determinado de 
acordo com a EN IEC 62841-4-3:

Modelo Nível medido de 
potência sonora 
(LWA): (dB(A))

Nível garantido de 
potência sonora 
(LWA): (dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Modelo Nível de pressão 
sonora (LpA) : (dB 
(A))

Incerteza para 
nível de pres-
são sonora (K): 
(dB(A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

NOTA: O(s) valor(es) da emissão de ruído indica-
do(s) foi medido de acordo com um método de teste 
padrão e pode ser utilizado para comparar duas 
ferramentas.
NOTA: O(s) valor(es) da emissão de ruído indica-
do(s) pode(m) também ser utilizado(s) numa avalia-
ção preliminar da exposição.

AVISO: Utilize protetores auriculares.
AVISO: A emissão de ruído durante a utiliza-

ção real da ferramenta elétrica pode diferir do(s) 
valor(es) total(ais) indicado(s), dependendo das 
formas em que a ferramenta é utilizada.

AVISO: Certifique-se de identificar as medidas 
de segurança para proteção do operador que 
sejam baseadas em uma estimativa de exposição 
em condições reais de utilização (considerando 
todas as partes do ciclo de operação, tal como 
quando a ferramenta está desligada e quando 
está a funcionar em marcha lenta além do tempo 
de acionamento).

Vibração
O valor total da vibração contínua (soma do vetor 
triaxial) determinado de acordo com a EN IEC 
62841-4-3:
Modelo DLM382
Emissão de vibração (ah) : 1,4 m/s2

Variabilidade (K): 1,5 m/s2

Modelo DLM432
Emissão de vibração (ah) : 1,5 m/s2

Variabilidade (K): 1,5 m/s2

NOTA: O(s) valor(es) total(ais) de vibração indica-
do(s) foi medido de acordo com um método de teste 
padrão e pode ser utilizado para comparar duas 
ferramentas.
NOTA: O(s) valor(es) total(ais) de vibração indica-
do(s) pode(m) também ser utilizado(s) numa avalia-
ção preliminar da exposição.

AVISO: A emissão de vibração durante a 
utilização real da ferramenta elétrica pode diferir 
do(s) valor(es) total(ais) indicado(s), dependendo 
das formas em que a ferramenta é utilizada.

AVISO: Certifique-se de identificar as medidas 
de segurança para proteção do operador que 
sejam baseadas em uma estimativa de exposição 
em condições reais de utilização (considerando 
todas as partes do ciclo de operação, tal como 
quando a ferramenta está desligada e quando 
está a funcionar em marcha lenta além do tempo 
de acionamento).

A seguir são apresentados os valores médios da ampli-
tude de pico da aceleração de vibrações de choque 
repetidas, pF, com a incerteza correspondente (K) 
determinada de acordo com EN IEC 62841-4-3.
Modelo DLM382
pF: 30 m/s2

Variabilidade (K): 2 m/s2

Modelo DLM432
pF: 15 m/s2

Variabilidade (K): 1 m/s2

NOTA: Estes valores declarados não devem ser 
utilizados para determinar a exposição à vibração 
transmitida ao sistema mão-braço.

Declarações de conformidade
Apenas para os países europeus
É possível aceder à Declaração de Conformidade da 
UE a partir do URL a seguir indicado.​

https://support.makita.biz/doc/doc_index.html

Para o Reino Unido
Anexo A do presente manual de instruções ou em 
formato digital utilizando o URL acima.
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AVISOS DE SEGURANÇA
Avisos gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

AVISO  Leia todos os avisos de segurança, 
instruções, ilustrações e especificações fornecidos 
com esta ferramenta elétrica. O incumprimento de 
todas as instruções abaixo enumeradas pode resultar 
em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru-
ções para futuras referências.
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se às 
ferramentas elétricas ligadas à corrente elétrica (com 
cabo) ou às ferramentas elétricas operadas por meio 
de bateria (sem cabo).

Avisos de segurança da cortadora 
de grama a bateria

1.	 Não utilize o cortador de relva em más con-
dições atmosféricas, especialmente quando 
existe o risco de relâmpagos. Isto reduz o risco 
de ser atingido por um relâmpago.

2.	 Inspecione cuidadosamente a área quanto a 
fauna selvagem na qual o cortador de relva 
tem de ser utilizado. A fauna selvagem poderá 
ser ferida pelo cortador de relva durante o 
funcionamento.

3.	 Inspecione cuidadosamente a área na qual o 
cortador de relva tem de ser utilizado e remova 
todas as pedras, paus, fios, ossos e outros 
objetos estranhos. Os objetos projetados podem 
causar ferimentos pessoais.

4.	 Antes de utilizar o cortador de relva, inspe-
cione sempre visualmente para verificar se a 
lâmina e o conjunto da lâmina não estão des-
gastados ou danificados. As peças desgastadas 
ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

5.	 Verifique o coletor de relva frequentemente 
para ver se apresenta desgaste ou dete-
rioração. Um coletor de relva desgastado ou 
danificado pode aumentar o risco de ferimentos 
pessoais.

6.	 Mantenha os resguardos devidamente ins-
talados. Os resguardos devem estar em 
bom estado e devidamente instalados. Um 
resguardo solto, danificado ou que não esteja a 
funcionar corretamente pode resultar em ferimen-
tos corporais.

7.	 Mantenha todas as entradas de ar de arre-
fecimento livres de resíduos. As entradas de 
ar bloqueadas e os detritos podem resultar em 
sobreaquecimento ou risco de incêndio.

8.	 Use sempre calçado antiderrapante e de pro-
teção enquanto utiliza o cortador de relva. Não 
utilize o cortador de relva se estiver descalço 
ou calçando sandálias abertas. Isto reduz a 
possibilidade de ferimentos nos pés resultante do 
contacto com a lâmina móvel.

9.	 Use sempre calças compridas enquanto utiliza 
o cortador de relva. A pele exposta aumenta a 

probabilidade de ferimentos resultantes de obje-
tos projetados.

10.	 Não utilize o cortador de relva em erva 
molhada. Caminhe, nunca corra. Isto reduz o 
risco de deslizamento e queda que podem resul-
tar em lesões físicas.

11.	 Não utilize o cortador de relva em terrenos 
excessivamente íngremes. Isto reduz o risco 
de perda de controlo, deslizamento e queda que 
podem resultar em lesões físicas.

12.	 Quando estiver a trabalhar em declives, certi-
fique-se sempre onde posiciona os pés, traba-
lhe sempre em toda a face dos declives, nunca 
para cima ou para baixo e exerça de extremo 
cuidado quando mudar de direção. Isto reduz o 
risco de perda de controlo, deslizamento e queda 
que podem resultar em lesões físicas.

13.	 Tenha muito cuidado quando inverter ou puxar 
o cortador de relva na sua direção. Esteja 
sempre ciente da área circundante. Isto reduz o 
risco de tropeçamento durante o funcionamento.

14.	 Não toque nas lâminas e noutras peças 
móveis perigosas enquanto ainda estiverem 
em movimento. Isto reduz o risco de ferimentos 
causados por peças móveis.

15.	 Quando desimpedir material encravado ou 
realizar a limpeza do cortador de relva, certifi-
que-se de que todos os interruptores de ali-
mentação estão desligados e que o conjunto 
de baterias está desligado. O funcionamento 
inesperado do cortador de relva pode resultar em 
ferimentos corporais graves.

Avisos de segurança adicionais
Formação
1.	 Leia atentamente as instruções. Familiarize-se 

com os controlos e a utilização adequada do 
cortador de relva.

2.	 Nunca permita que crianças nem pessoas não 
familiarizadas com estas instruções utilizem 
o cortador de relva. A idade do operador pode 
ser restringida de acordo com os regulamen-
tos locais.

3.	 Nunca utilize o cortador de relva se as pes-
soas, especialmente crianças, ou animais 
estiverem por perto.

4.	 Lembre-se de que o operador ou utilizador 
é responsável por acidentes ou riscos que 
ocorram a outras pessoas ou que danifiquem 
a propriedade alheia.

Preparação
1.	 Certifique-se de que não há outras pessoas na 

área antes de cortar a relva. Pare o cortador de 
relva se alguém entrar na área.

2.	 Não insira a chave de segurança no cortador 
de relva antes de estar pronto a ser utilizado.

3.	 Esteja atento a orifícios, sulcos, colisões, 
rochas ou outros objetos ocultos. O terreno 
irregular pode provocar um acidente de escor-
regamento e queda. A relva alta pode ocultar 
obstáculos.

4.	 Não insira ou remova a chave de segurança à 
chuva.

Operação
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1.	 Pare o cortador de relva e remova a chave de 
segurança, e assegure que todas as peças 
móveis pararam completamente
•	 sempre que se afastar do cortador de 

relva;
•	 antes de limpar bloqueios ou desentupir 

a calha de descarga;
•	 antes de verificar, limpar ou trabalhar no 

cortador de relva.
2.	 Se o cortador de relva bater num objeto estra-

nho, siga os passos abaixo:
•	 Pare o cortador de relva, liberte a ala-

vanca do interruptor e aguarde até a 
lâmina parar completamente.

•	 Retire a chave de segurança e a bateria.
•	 Inspecione cuidadosamente o cortador 

de relva para ver se apresenta algum 
dano.

•	 Substitua a lâmina se estiver danificada 
de alguma forma. Repare qualquer dano 
antes de reiniciar e continuar a utilizar o 
cortador de relva.

3.	 Se o cortador de relva começar a vibrar de 
forma anormal ou se observar algo fora do 
normal, siga estes passos de imediato:
•	 Pare o cortador de relva, liberte a ala-

vanca do interruptor e aguarde até a 
lâmina parar completamente.

•	 Retire a chave de segurança e a bateria.
•	 Inspecione quanto a danos e substitua ou 

repare quaisquer peças danificadas.
•	 Verifique se existem algumas peças sol-

tas e aperte-as.
4.	 Nunca opere o cortador de relva com res-

guardos ou protetores defeituosos ou sem 
os dispositivos de segurança instalados, por 
exemplo, os defletores e/ou o coletor de relva.

5.	 Opere o cortador de relva só durante o dia ou 
com boa iluminação artificial.

6.	 Ligue cuidadosamente o cortador de relva, de 
acordo com as instruções e com os pés bem 
afastados da(s) lâmina(s).

7.	 Previna-se contra ferimentos nos pés e nas 
mãos provocados pelas lâminas do cortador 
de relva.

8.	 Pare a(s) lâmina(s) se tiver de inclinar o corta-
dor de relva para o transportar quando cruzar 
áreas não relvadas e quando transportar o 
cortador de relva de e para a área onde será 
utilizado.

9.	 Não incline o cortador de relva quando ligar 
o motor, a menos que tenha de inclinar o cor-
tador de relva para o ligar. Neste caso, não 
o incline mais do que o necessário e levante 
apenas a parte que está afastada do operador. 
Assegure sempre que tem as duas mãos na 
posição operacional antes de voltar a colocar 
o cortador de relva no chão.

10.	 Não ponha as mãos ou pés perto nem debaixo 
das peças rotativas. Mantenha-se sempre 
afastado da abertura de descarga.

11.	 Segure o guiador sempre com firmeza.
12.	 Não agarre nas lâminas de corte expostas 

nem nos bordos cortantes quando levantar ou 
segurar o cortador de relva.

13.	 Mantenha as mãos e os pés afastados das 
lâminas rotativas. Precaução - As lâminas con-
tinuam a rodar depois de desligar o cortador 
de relva.

14.	 Nunca tente fazer ajustes na altura de corte 
enquanto o cortador de relva está em funcio-
namento se o cortador de relva dispuser da 
funcionalidade de ajuste da altura de corte.

15.	 Liberte a alavanca do interruptor e espere que 
a lâmina pare de rodar antes de atravessar 
zonas pavimentadas, passeios, ruas ou qual-
quer área com gravilha. Retire também a chave 
de segurança quando se afastar do cortador 
de relva, quando se esticar para apanhar ou 
remover qualquer objeto do caminho ou por 
qualquer outro motivo que possa distraí-lo do 
que está a fazer.

16.	 Não ligue o cortador de relva quando estiver 
em frente da abertura de descarga.

17.	 Nunca aponte o material descarregado na 
direção de outras pessoas. Evite descarregar 
material contra uma parede ou obstrução. O 
material pode fazer ricochete de volta na direção 
do operador. Pare a lâmina quando cruzar superfí-
cies de gravilha.

18.	 Não puxe o cortador de relva para trás a 
menos que seja absolutamente necessário. 
Quando é obrigado a mover o cortador de relva 
para trás relativamente a uma cerca ou outra 
obstrução semelhante, olhe para baixo e para trás 
antes de se mover para trás e enquanto se move 
para trás.

19.	 Desligue o motor e aguarde até a lâmina parar 
completamente antes de retirar o apanhador 
de relva. Tenha cuidado, pois as lâminas conti-
nuam a rodar após desligar.

20.	 Quando utilizar a máquina em terreno lama-
cento, declives húmidos ou local escorrega-
dio, preste atenção ao seu posicionamento.

21.	 Evite trabalhar num ambiente adverso no qual 
se preveja um aumento da fadiga do utilizador.

22.	 Não utilize a máquina em más condições 
atmosféricas, nas quais a visibilidade seja 
limitada. Caso contrário, pode ocorrer a queda ou 
a operação incorreta devido a baixa visibilidade.

23.	 Não submerja a máquina numa poça.
24.	 Quando folhas molhadas ou sujidade aderirem 

à boca de sucção (janela de ventilação) devido 
a chuva, remova-as.

25.	 Não utilize a máquina na neve.
26.	 Se a relva cortada estiver molhada, é provável 

que esteja a entupir a máquina. Verifique o 
estado da máquina regularmente e remova a 
relva aderida, conforme necessário.

27.	 Quando utilizar a máquina, preste atenção à 
tubagem e cablagem.

Manutenção e armazenamento
1.	 Inspecione e realize a manutenção do cortador 

de relva regularmente.
2.	 Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos 

apertados para garantir que o equipamento 
está em condições de trabalho seguras.
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3.	 Verifique o coletor de relva frequentemente 
para ver se apresenta desgaste ou deteriora-
ção. Quando armazenar, certifique-se sempre 
que o coletor de relva está vazio. Substitua 
um coletor de relva desgastado por uma peça 
de substituição nova, de fábrica, para sua 
segurança.

4.	 Utilize só as lâminas originais do fabricante 
especificadas neste manual.

5.	 Tenha muito cuidado durante o ajuste do cor-
tador de relva para evitar prender os dedos 
entre as lâminas em movimento e as peças 
fixas do cortador de relva.

6.	 Inspecione o perno de montagem da lâmina 
em intervalos frequentes para verificar se está 
bem apertado.

7.	 Deixe sempre o cortador de relva arrefecer 
antes de o guardar.

8.	 Ao fazer a manutenção nas lâminas lembre-se 
que, apesar de a fonte de alimentação estar 
desligada, as lâminas podem continuar a 
mover-se.

9.	 Nunca remova ou manipule dispositivos de 
segurança. Verifique com regularidade se 
estão a funcionar corretamente. Nunca rea-
lize qualquer ação que interfira com a função 
pretendida de um dispositivo de segurança ou 
que reduza a proteção proporcionada por um 
dispositivo de segurança.

10.	 Não deixe a máquina sem supervisão no exte-
rior à chuva.

11.	 Não lave a máquina com água a alta pressão.
12.	 Quando lavar a máquina, certifique-se de 

que remove a bateria e a chave de segurança 
e fecha a tampa da bateria e verte água na 
direção da parte inferior da máquina na qual a 
lâmina está presa.

13.	 Quando guardar a máquina, evite a luz solar 
direta e a chuva e guarde-a num local onde 
não fique quente ou húmido.

14.	 Realize a inspeção ou a manutenção num local 
no qual possa evitar-se a chuva.

15.	 Após utilizar a máquina, remova a sujidade 
aderida e seque a máquina completamente 
antes de guardá-la. Dependendo da estação do 
ano ou da área, existe um risco de avaria devido a 
congelamento.

Segurança elétrica e da bateria
1.	 Não abra nem mutile a(s) bateria(s). O eletrólito 

libertado é corrosivo e pode provocar danos nos 
olhos ou na pele. Pode ser tóxico se for engolido.

2.	 Não carregue a bateria sob chuva ou em locais 
húmidos.

3.	 Não carregue a bateria ao ar livre.
4.	 Não toque no carregador, incluindo a ficha do 

carregador e os terminais do carregador, com 
as mãos molhadas. 

5.	 Não substituta a bateria à chuva.
6.	 Não molhe o terminal da bateria com líquido, 

tal como água, nem submerja a bateria. Não 
deixe a bateria à chuva nem carregue, utilize 
ou guarde a bateria num local húmido ou 
molhado. Se o terminal ficar molhado ou entrar 
líquido para a bateria, a bateria pode entrar em 

curto-circuito e existe um risco de sobreaqueci-
mento, incêndio ou explosão.

7.	 Após remover a bateria da máquina ou do car-
regador, certifique-se de que prende a tampa 
da bateria à bateria e guarde-a num local seco.

8.	 Não substitua a bateria com as mãos 
molhadas.

9.	 Evite ambientes perigosos. Não utilize a 
máquina em locais húmidos ou molhados, 
nem a exponha à chuva. A água que entra na 
máquina aumenta o risco de choque elétrico.

10.	 Se a bateria ficar húmida, drene a água no 
interior e limpe-a com um pano seco. Seque a 
bateria completamente num local seco antes 
de utilizá-la.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
AVISO: NÃO permita que conforto ou familia-

ridade com o produto (adquirido com o uso repe-
tido) substitua a aderência estrita às regras de 
segurança da ferramenta. MÁ INTERPRETAÇÃO 
ou não seguimento das regras de segurança 
estabelecidas neste manual de instruções pode 
causar danos pessoais sérios.

Instruções de segurança 
importantes para a bateria

1.	 Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
truções e etiquetas de precaução no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que 
utiliza a bateria.

2.	 Não desmonte ou manipule a bateria. Pode 
resultar num incêndio, em calor excessivo ou 
numa explosão.

3.	 Se o tempo de funcionamento se tornar 
excessivamente curto, pare o funcionamento 
imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possíveis queimaduras e mesmo 
explosão.

4.	 Se entrar eletrólito nos seus olhos, lave-os 
com água e consulte imediatamente um 
médico. Pode resultar em perca de visão.

5.	 Não coloque a bateria em curto-circuito:
(1)	 Não toque nos terminais com qualquer 

material condutor.
(2)	 Evite guardar a bateria juntamente com 

outros objetos metálicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3)	 Não exponha a bateria à água ou chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme 
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possí-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.

6.	 Não guarde nem utilize a ferramenta e a bateria 
em locais onde a temperatura pode atingir ou 
exceder 50 °C.

7.	 Não queime a bateria mesmo que esteja estra-
gada ou completamente gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

8.	 Não pregue, corte, esmague, atire, deixe cair 
a bateria, nem bata a bateria contra um objeto 
rijo. Esta conduta pode resultar num incêndio, em 
calor excessivo ou numa explosão.
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9.	 Não utilize uma bateria danificada.
10.	 As baterias de iões de lítio contidas na fer-

ramenta são sujeitas aos requisitos da DGL 
(Dangerous Goods Legislation - Legislação de 
bens perigosos). 
Para o transporte comercial, por exemplo, por 
terceiros ou agentes de expedição, têm de ser 
observados os requisitos referentes à embalagem 
e etiquetagem. 
Para preparação do artigo a ser expedido, é 
necessário consultar um perito em materiais 
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade 
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
lhados. 
Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos 
e embale a bateria de tal forma que não possa 
mover-se dentro da embalagem.

11.	 Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os 
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nação de baterias.

12.	 Utilize as baterias apenas com os produtos 
especificados pela Makita. Instalar as baterias em 
produtos não-conformes poderá resultar num incên-
dio, calor excessivo, explosão ou fuga de eletrólito.

13.	 Se a ferramenta não for utilizada durante um 
período de tempo prolongado, a bateria deve 
ser removida da ferramenta.

14.	 Durante e após a utilização, a bateria pode 
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou 
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
ção ao manuseamento de baterias quentes.

15.	 Não toque no terminal da ferramenta ime-
diatamente após a utilização, pois pode 
ficar suficientemente quente para provocar 
queimaduras.

16.	 Não permita a adesão de aparas, pó ou sujidade 
nos terminais, nos orifícios e nas ranhuras da 
bateria. Poderá fazer com que a ferramenta ou a 
bateria aqueça, incendeie, rebente e avarie, resul-
tando em queimaduras ou ferimentos corporais.

17.	 A menos que a ferramenta suporte a utilização 
perto de linhas elétricas de alta tensão, não 
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta 
tensão. Pode resultar no mau funcionamento ou 
na avaria da ferramenta ou bateria.

18.	 Mantenha a bateria afastada das crianças.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
PRECAUÇÃO: Utilize apenas baterias genuí-

nas da Makita. A utilização de baterias não genuínas 
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode 
resultar no rebentamento da bateria provocando 
incêndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso, 
anulará da garantia da Makita no que se refere à 
ferramenta e ao carregador Makita.

OBSERVAÇÃO: A Makita não é responsável por 
quaisquer acidentes resultantes do uso de baterias 
não genuínas da Makita ou baterias que tenham sido 
modificadas. As baterias genuínas da Makita foram 
rigorosamente avaliadas quanto a compatibilidade com 
as ferramentas e os carregadores da Makita, em linha 
com a legislação e as normas de segurança aplicáveis.

Conselhos para manter a 
máxima vida útil da bateria
1.	 Carregue a bateria antes que esteja comple-

tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria 
quando notar menos poder na ferramenta.

2.	 Nunca carregue uma bateria completamente 
carregada. Carregamento excessivo diminui a 
vida útil da bateria.

3.	 Carregue a bateria à temperatura ambiente de 
10 °C – 40 °C. Deixe que uma bateria quente 
arrefeça antes de a carregar.

4.	 Quando não utilizar a bateria, remova-a da 
ferramenta ou do carregador.

5.	 Carregue a bateria se não a utilizar durante um 
longo período de tempo (mais de seis meses). 

MONTAGEM
AVISO: Verifique sempre se a chave de segu-

rança e a bateria foram removidas antes de exe-
cutar qualquer trabalho no cortador de relva. Se 
não retirar a chave de segurança e a bateria, pode 
ocorrer um arranque acidental e resultar em ferimen-
tos pessoais graves.

AVISO: Nunca ligue o cortador de relva a 
menos que esteja completamente montado. A 
operação da máquina num estado parcialmente mon-
tado pode resultar em ferimentos pessoais graves 
provocados pelo arranque acidental.

Instalar a tampa da bateria

AVISO: Não insira a chave de segurança e a 
bateria antes de instalar a tampa da bateria. O não 
cumprimento deste aviso pode provocar ferimentos 
graves.

Instale completamente a tampa da bateria antes da 
operação. A tampa da bateria protege o cortador de 
relva e a bateria contra lama, sujidade e água.
1.	 Coloque a tampa da bateria com as saliências no 
cortador de relva alinhadas com os orifícios na tampa 
da bateria.
► Fig.1:   ‌�1. Saliência 2. Orifício 3. Tampa da bateria

2.	 Ponha as mãos no meio da tampa da bateria e 
empurre-a.
► Fig.2

3.	 Antes de utilizar a ferramenta pela primeira vez, 
verifique se o ponto de articulação da tampa da bateria 
está fixo corretamente. Se a tampa da bateria estiver 
instalada corretamente, ela não abrirá até a alavanca 
de bloqueio da tampa da bateria ser puxada.
► Fig.3:   ‌�1. Ponto de articulação 2. Alavanca de blo-

queio da tampa da bateria
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Instalar o guiador

OBSERVAÇÃO: Quando instalar os guiadores, 
posicione os cabos de forma que não fiquem 
presos em nada entre os guiadores. Se o cabo 
estiver danificado, o interruptor do cortador de 
relva pode não funcionar. 

1.	 Deslize ambas as extremidades do guiador 
inferior para dentro das ranhuras do cortador de relva, 
depois, aperte os parafusos de fixação até ao fim.
► Fig.4:   ‌�1. Parafuso de fixação 2. Guiador inferior

2.	 Alinhe os orifícios para os parafusos do guiador 
superior e do guiador inferior. Prenda-os com os para-
fusos e as porcas de fixação.
► Fig.5:   ‌�1. Porca de fixação 2. Parafuso de fixação

NOTA: Segure firmemente o guiador superior para 
que não caia da sua mão.

3.	 Coloque os fixadores ao guiador. Posicione o 
cabo de alimentação como indicado na figura.
► Fig.6:   ‌�1. Fixador

Remover a tampa para mulching
Acessório opcional
1.	 Abra a tampa traseira.
► Fig.7:   ‌�1. Tampa traseira

2.	 Segure a tampa para mulching pelo guiador e, 
em seguida, retire-a da estrutura do cortador de relva 
conforme ilustrado na figura.
► Fig.8:   ‌�1. Tampa para mulching 2. Guiador

Montar o coletor de relva
Para montar o coletor de relva, efetue os passos a 
seguir indicados.
1.	 Insira a estrutura nos orifícios no coletor de relva 
num ângulo ligeiro aguentando em simultâneo o clipe 
conforme apresentado na figura.
► Fig.9:   ‌�1. Clipe 2. Estrutura 3. Orifício

2.	 Abra todos os clipes e prenda-os firmemente na 
estrutura.
► Fig.10:   ‌�1. Clipes

3.	 Aperte os dois pernos com a chave sextavada 
incluída no pacote da máquina para os fixar.
► Fig.11:   ‌�1. Pernos 2. Chave sextavada

Instalar o coletor de relva
1.	 Abra a tampa traseira.
► Fig.12:   ‌�1. Tampa traseira

2.	 Enganche o coletor de relva na haste da estrutura 
do cortador de relva como apresentado na figura.
► Fig.13:   ‌�1. Gancho 2. Haste 3. Coletor de relva

Prender a tampa para mulching
Acessório opcional
1.	 Abra a tampa traseira e, em seguida, remova o 
coletor de relva.

► Fig.14:   ‌�1. Tampa traseira 2. Coletor de relva

2.	 Segure a tampa para mulching pelo guiador e, 
em seguida, prenda-a à estrutura do cortador de relva 
conforme ilustrado na figura.
► Fig.15:   ‌�1. Tampa para mulching 2. Guiador

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
Instalação ou remoção da bateria

PRECAUÇÃO: Desligue sempre a máquina 
antes de instalar ou retirar a bateria.

PRECAUÇÃO: Certifique-se de que tranca a 
tampa da bateria antes de utilizar a ferramenta. 
Caso contrário a lama, sujidade ou água podem 
provocar danos no produto ou na bateria.

PRECAUÇÃO: Instale sempre a bateria até 
encaixar no lugar, ou seja, até não conseguir ver 
o indicador vermelho. Caso contrário, pode cair 
acidentalmente para fora da máquina, causando 
ferimentos a si ou a alguém próximo de si.

PRECAUÇÃO: Não instale a bateria forçan-
do-a. Se a bateria não entrar com facilidade, é por-
que não está a inseri-la corretamente.

NOTA: A máquina não funciona com apenas uma 
bateria.

Para instalar a bateria:
1.	 Deslize a alavanca de bloqueio da tampa da 
bateria e abra a tampa da bateria.
► Fig.16:   ‌�1. Tampa da bateria 2. Alavanca de blo-

queio da tampa da bateria

2.	 Alinhe a lingueta na bateria com a ranhura no 
cortador de relva, depois deslize a bateria até bloquear 
no lugar ouvindo-se um pequeno estalido.
► Fig.17:   ‌�1. Bateria

3.	 Insira a chave de segurança como indicado na 
ilustração o mais fundo possível.
► Fig.18:   ‌�1. Chave de segurança

4.	 Feche a tampa da bateria e empurre-a até travar 
com a alavanca de bloqueio.
Para remover a bateria do cortador de relva:
1.	 Deslize a alavanca de bloqueio da tampa da 
bateria e abra a tampa da bateria.
2.	 Retire a bateria do cortador de relva enquanto 
desliza o botão na frente da bateria.
3.	 Retire a chave de segurança.
4.	 Feche a tampa da bateria.

Sistema de proteção da máquina / 
bateria

A máquina está equipada com um sistema de proteção 
da máquina/bateria. Este sistema desliga automa-
ticamente a alimentação do motor para prolongar a 
vida útil da ferramenta e da bateria. A máquina para 
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automaticamente durante o funcionamento se a 
máquina ou a bateria for colocada numa das seguintes 
condições.

Proteção contra sobrecarga
Quando a máquina é utilizada de uma forma que causa 
a absorção de corrente anormalmente alta, a máquina 
para automaticamente sem qualquer indicação. Nesta 
situação, desligue a máquina e pare a aplicação que 
causou a sobrecarga da máquina. Em seguida, ligue a 
máquina para reiniciar.

Proteção contra sobreaquecimento
A máquina para automaticamente quando estiver 
sobreaquecida. Deixe a máquina arrefecer antes de 
ligá-la novamente.

Proteção contra descarga excessiva
A máquina para automaticamente quando a capaci-
dade da bateria fica fraca. Se o produto não funcionar 
mesmo quando os interruptores são acionados, remova 
as baterias da máquina e carregue-as.

Indicação da capacidade restante da 
bateria
► Fig.19:   ‌�1. Indicador da bateria
Quando a capacidade restante da bateria fica fraca, o 
indicador da bateria pisca no lado da bateria aplicável. 
Se continuar a utilizá-la, a máquina para e o indicador 
da bateria acende. Nesta situação, carregue a bateria.

Indicação da capacidade restante da 
bateria

Apenas para baterias com indicador
Prima o botão de verificação na bateria para indicar a 
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras 
acendem durante alguns segundos.
► Fig.20:   ‌�1. Luzes indicadoras 2. Botão de 

verificação

Luzes indicadoras Capacidade 
restante

Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Carregar a 
bateria.

A bateria 
pode estar 
avariada.

NOTA: Dependendo das condições de utilização e da 
temperatura ambiente, a indicação pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.
NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo) 
pisca quando o sistema de proteção da bateria 
funciona.

Ação do interruptor

AVISO: Antes de instalar a bateria, verifique 
sempre se a alavanca do interruptor funciona 
corretamente e volta à posição original quando é 
libertada. Utilizar uma máquina com um interruptor 
que não aciona corretamente pode provocar a perda 
de controlo e ferimentos pessoais graves.

NOTA: O cortador de relva não liga se não carregar 
no botão do interruptor, mesmo que tenha puxado a 
alavanca do interruptor.
NOTA: O cortador de relva pode não arrancar devido 
a sobrecarga, quando tenta cortar relva longa ou 
densa de uma vez. Aumente a altura do corte, neste 
caso.

Este cortador de relva está equipado com um inter-
ruptor de interligação e um interruptor no guiador. Se 
observar qualquer coisa fora do normal com algum dos 
interruptores, pare a operação imediatamente e peça 
para serem inspecionados no centro de assistência 
técnica autorizado da Makita mais próximo.
1.	 Instale as baterias. Insira a chave de segurança 
dentro do interruptor de interligação e feche a tampa da 
bateria.
► Fig.21:   ‌�1. Bateria 2. Chave de segurança

2.	 Carregue no botão do interruptor e mantenha-o 
premido.
3.	 Agarra no guiador superior e puxe a alavanca do 
interruptor.
► Fig.22:   ‌�1. Botão do interruptor 2. Alavanca do 

interruptor

4.	 Liberte o botão do interruptor assim que o motor 
começar a funcionar. O cortador de relva continuará a 
funcionar até libertar a alavanca do interruptor.
5.	 Liberte a alavanca do interruptor para parar o 
motor.

Ajustar a altura do corte

AVISO: Nunca ponha as mãos ou pernas por 
baixo do corpo do cortador de relva quando ajus-
tar a altura do corte.

AVISO: Verifique sempre se a alavanca 
encaixa devidamente dentro da ranhura antes da 
operação.

A altura do corte da relva pode ser ajustada num inter-
valo entre 20 mm e 75 mm.
1.	 Retire a chave de segurança.
2.	 Puxe a alavanca de ajuste da altura do corte em 
direção ao exterior do corpo do cortador de relva e 
mova-a para a altura de corte pretendida.
► Fig.23:   ‌�1. Alavanca de ajuste da altura do corte
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NOTA: Os valores de altura de corte devem ser utili-
zados como orientação. Dependendo das condições 
do relvado ou do chão, a altura real da relva pode 
diferir ligeiramente da altura definida.
NOTA: Faça um teste de corte da relva num local 
menos evidente para obter a altura desejada.

Indicador do nível da relva
► Fig.24:   ‌�1. Indicador do nível da relva

O indicador de nível da relva mostra o volume de relva 
cortada.
•	 Se o coletor de relva não estiver cheio, o indicador 

flutua durante o corte.
•	 Se o coletor de relva estiver cheio, o indicador 

não flutua durante o corte. Neste caso, pare ime-
diatamente de cortar a relva e esvazie o coletor. 
Depois de esvaziar o coletor, limpe-o para que a 
rede deixe arejar o ar.

NOTA: Este indicador é um guia pouco seguro. 
Dependendo das condições do interior do coletor, 
este indicador pode não funcionar corretamente.

Utilizar a tampa para mulching
Acessório opcional
A tampa para mulching permite-lhe devolver a relva 
cortada ao solo sem reunir a relva cortada no coletor 
de relva. Quando utilizar a máquina com a tampa para 
mulching, certifique-se de que remove o coletor de 
relva.

OBSERVAÇÃO: Quando utilizar a máquina com 
a tampa para mulching, certifique-se de que o 
comprimento total da relva após o corte é de 30 
mm ou mais e que o comprimento de corte é de 
15 mm ou menos.
► Fig.25:   ‌�(1) 30 mm ou mais (2) 15 mm ou menos

OPERAÇÃO
Cortar a relva

AVISO: Antes de cortar a relva, retire os paus 
e pedras da área que vai cortar. Remova também 
as ervas daninhas da área antes de cortar.

AVISO: Utilize sempre óculos de segurança 
ou proteção com proteções laterais quando ope-
rar o cortador de relva.

PRECAUÇÃO: Se a relva cortada ou objeto 
estranho ficarem bloqueados no interior da 
estrutura do cortador de relva, certifique-se de 
que remove a chave de segurança e a bateria e 
use luvas antes de remover a relva ou o objeto 
estranho.

OBSERVAÇÃO: Utilize esta máquina apenas 
para cortar relva. Não corte ervas daninhas com 
esta máquina.
► Fig.26

Agarre firmemente o guiador com as duas mãos para 
cortar a relva.
A orientação de velocidade de corte da relva é aproxi-
madamente 1 metro por 4 segundos.
► Fig.27

As extremidades exteriores das rodas frontais são 
orientações para a largura de corte da relva. Utilizando 
as extremidades exteriores das rodas frontais como 
orientações, corte a relva em faixas. Sobreponha 
metade a um terço da faixa anterior para cortar a relva 
uniformemente.
► Fig.28:   ‌�1. Largura de corte da relva 2. Área de 

sobreposição 3. Extremidade exterior

Altere a direção de corte da relva de cada vez que 
cortar a relva, de modo a impedir a formação do padrão 
de veio da relva apenas numa direção.
► Fig.29

Verifique periodicamente o coletor de relva para ver 
se tem relva cortada. Esvazie o coletor de relva antes 
de ficar cheio. Certifique-se de que para o cortador de 
relva e retira a chave de segurança e a bateria antes de 
cada inspeção periódica.

OBSERVAÇÃO: Utilizar o cortador de relva com 
o coletor de relva cheio impede a rotação suave 
da lâmina e sobrecarrega o motor, o que pode 
provocar avarias.

Cortar relva alta
Não tente cortar relva alta de uma só vez. Em vez 
disso, corte a relva por etapas. Deixe um dia ou dois 
de intervalo entre os cortes, até que a relva fique curta 
uniformemente.

NOTA: Cortar a relva alta numa altura muito curta de 
uma só vez pode matar a relva. A relva cortada tam-
bém pode bloquear o interior do corpo do cortador 
de relva.

Esvaziar o coletor de relva

AVISO: Para reduzir o risco de acidentes, 
inspecione regularmente o coletor de relva para 
ver se não está danificado ou enfraquecido. 
Substitua o coletor de relva, se for necessário.

1.	 Liberte a alavanca do interruptor.
2.	 Retire a chave de segurança.
3.	 Abra a tampa traseira e retire o coletor de relva 
segurando pelo puxador.
► Fig.30:   ‌�1. Tampa traseira 2. Guiador

4.	 Esvazie o coletor de relva.
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MANUTENÇÃO
AVISO: Certifique-se sempre de que a chave 

de segurança e a bateria estão retiradas do corta-
dor de relva antes de o armazenar ou transportar 
ou tentar realizar uma inspeção ou manutenção.

AVISO: Retire sempre a chave de segurança 
quando não estiver a utilizar o cortador de relva. 
Guarde a chave de segurança num lugar seguro 
fora do alcance de crianças.

AVISO: Use luvas quando efetuar uma inspe-
ção ou manutenção.

AVISO: Utilize sempre óculos de segurança 
ou de proteção com proteções laterais quando 
realizar a inspeção ou manutenção.

OBSERVAÇÃO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer a descoloração, deformação ou 
rachaduras.

Para manter a SEGURANÇA e a FIABILIDADE do 
produto, as reparações e qualquer outra manutenção 
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de 
assistência Makita autorizados ou pelos centros de 
assistência de fábrica, utilizando sempre peças de 
substituição Makita.

Manutenção
1.	 Retire a chave de segurança. Guarde-a num lugar 
seguro e fora do alcance de crianças.
2.	 Limpe o cortador de relva só com pano húmido. 
Não pulverize nem jogue água no cortador de relva 
para o limpar.
3.	 Coloque o cortador de relva de lado e limpe os 
resíduos de relva acumulados em baixo do chassis do 
cortador de relva.
4.	 Verifique se todas as porcas, pernos, pinos, para-
fusos, fixadores, etc. estão bem apertados.
5.	 Inspecione as peças móveis para ver se estão 
danificadas, partidas ou desgastadas. As peças 
danificadas ou em falta devem ser reparadas ou 
substituídas.

Armazenamento

AVISO: Quando transportar ou armazenar 
o cortador de relva, não segure pelo guiador 
dobrado mas sim pela pega dianteira do cortador 
de relva. Segurar pelos guiadores dobrados pode 
provocar ferimentos graves ou danos no cortador de 
relva.

Antes de guardar o cortador de relva, remova a bateria 
e a chave de segurança.
Guarde o cortador de relva num local interior, fresco e 
seco e que possa ser trancado. Não guarde o cortador 
de relva nem o carregador em locais onde a tempera-
tura possa atingir ou exceder 40 °C.
► Fig.31:   ‌�1. Pega dianteira 2. Pega traseira

1.	 Desaperte os parafusos de fixação e expanda o 

guiador inferior para os dois lados. Baixe o guiador para 
a frente. Nesta altura, segure firmemente no guiador 
inferior de modo que o guiador não caia para o lado 
mais afastado do corpo do cortador de relva.
► Fig.32:   ‌�1. Parafuso de fixação 2. Guiador inferior

2.	 Desaperte as porcas de fixação e gire o guiador 
superior para trás ao mesmo tempo que expande 
ambos os lados.
► Fig.33:   ‌�1. Porca de fixação 2. Guiador superior

3.	 Guarde o coletor de relva entre o guiador e o 
corpo do cortador de relva.
► Fig.34:   ‌�1. Coletor de relva

NOTA: Quando colocar o cortador de relva ao alto, 
não segure pelo guiador, mas sim pela pega dianteira 
do cortador de relva.

Retirar ou instalar a lâmina do 
cortador de relva

AVISO: Retire sempre a chave de segurança 
e a bateria antes de remover ou instalar a lâmina. 
Se não retirar a chave de segurança e a bateria 
pode provocar ferimentos graves.

AVISO: A lâmina continua a girar lentamente 
durante alguns segundos, depois de se libertar 
o interruptor. Não inicie qualquer operação até a 
lâmina estar completamente parada.

AVISO: Use sempre luvas para manusear a 
lâmina.

Remover a lâmina do cortador de 
relva
Para DLM382
1.	 Coloque o cortador de relva de lado de forma que 
a alavanca de ajuste da altura do corte fique na parte 
de cima.
2.	 Para bloquear a rotação da lâmina, insira uma 
chave de parafusos ou uma ferramenta semelhante 
num orifício na estrutura do cortador de relva.
3.	 Gire o perno para a esquerda com a chave.
► Fig.35:   ‌�1. Lâmina do cortador de relva 2. Chave de 

parafusos 3. Chave

4.	 Remova o perno e a lâmina por esta ordem.
► Fig.36:   ‌�1. Suporte da lâmina 2. Lâmina do cortador 

de relva 3. Perno

Para DLM432
1.	 Coloque o cortador de relva de lado de forma que 
a alavanca de ajuste da altura do corte fique na parte 
de cima.
2.	 Para bloquear a rotação da lâmina, insira uma 
chave de parafusos ou uma ferramenta semelhante 
num orifício na estrutura do cortador de relva.
3.	 Gire o perno para a esquerda com a chave.
► Fig.37:   ‌�1. Lâmina do cortador de relva 2. Chave de 

parafusos 3. Chave

4.	 Retire o perno, a flange exterior, a lâmina do 
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cortador de relva e a flange interior por esta ordem.
► Fig.38:   ‌�1. Flange interior 2. Lâmina do cortador de 

relva 3. Flange exterior 4. Perno

Instalar a lâmina do cortador de relva
Para instalar a lâmina do cortador de relva, execute o 
procedimento de remoção pela ordem inversa.

AVISO: Instale cuidadosamente a lâmina do 
cortador de relva. Ela tem uma superfície supe-
rior/inferior. Coloque a lâmina de maneira que 
o lado com a seta da direção de rotação fique 
virado para fora.

AVISO: Aperte o perno rodando com firmeza 
para a direita para prender a lâmina.

AVISO: Certifique-se de que a lâmina do cor-
tador de relva e todas as peças de fixação estão 
instaladas corretamente e apertadas de forma 
segura.

AVISO: Quando substituir as lâminas, siga 
sempre as instruções fornecidas neste manual.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de pedir uma reparação, realize primeiro a sua própria inspeção. Se encontrar um problema que não esteja 
explicado no manual, não tente desmontar a ferramenta. Em vez disso, peça as reparações nos centros de assis-
tência técnica autorizados da Makita, usando sempre peças de substituição da Makita.

Estado da anomalia Causa provável (avaria) Correção

O cortador de relva não liga. Não estão instaladas duas baterias. Instale as baterias carregadas.

Problema com a bateria (tensão baixa) Recarregue a bateria. Se recarregar a bateria não 
solucionar o problema, substitua a bateria.

A chave de segurança não está 
inserida.

Insira a chave de segurança.

O motor para de funcionar depois de 
pouco tempo de utilização.

O nível da carga da bateria está baixo. Recarregue a bateria. Se recarregar a bateria não 
solucionar o problema, substitua a bateria.

A altura do corte é muito baixa. Aumente a altura de corte.

O motor não atinge as RPM 
máximas.

A bateria não está instalada 
corretamente.

Instale a bateria como descrito neste manual.

A potência da bateria cai. Recarregue a bateria. Se recarregar a bateria não 
solucionar o problema, substitua a bateria.

O sistema de acionamento não fun-
ciona corretamente.

Solicite o conserto num centro de assistência 
técnica autorizado local.

A lâmina do cortador de relva não 
roda: 

 pare imediatamente o cortador 
de relva!

Um objeto estranho, como um ramo, 
está encravado perto da lâmina.

Remova o objeto estranho.

O sistema de acionamento não fun-
ciona corretamente.

Solicite o conserto num centro de assistência 
técnica autorizado local.

Vibração anormal: 
 pare imediatamente o cortador 

de relva!

A lâmina está desequilibrada, desgas-
tada excessivamente ou de maneira 
irregular.

Substitua a lâmina.

ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

PRECAUÇÃO: Estes acessórios ou peças 
são recomendados para utilização com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
ção de outros acessórios ou peças pode ser perigosa 
para as pessoas. Utilize apenas acessórios ou peças 
para os fins indicados.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao seu centro de assistên-
cia Makita.

•	 Lâmina do cortador de relva
•	 Tampa para mulching
•	 Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DLM382 DLM432

Πλάτος κουρέματος (διάμετρος λάμας) 380 mm 430 mm

Ταχύτητα χωρίς φορτίο 3.700 min-1 3.600 min-1

Αριθμός εξαρτήματος της ανταλλακτικής λάμας της μηχανής 
γκαζόν

191D41-2 191D43-8

Διαστάσεις  
(Μ x Π x Υ)

κατά τη λειτουργία Μ: 1.380 mm έως 1.410 mm 
Π: 450 mm 

Υ: 985 mm έως 1.005 mm

Μ: 1.435 mm έως 1.490 mm 
Π: 460 mm 

Υ: 1.005 mm έως 1.045 mm

κατά την αποθήκευση 
(χωρίς καλάθι γρασιδιού)

860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Καθαρό βάρος 15,5 - 16,5 kg 16,0 - 16,9 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Η τιμή καθαρού βάρους περιλαμβάνει τον ελαφρύτερο και βαρύτερο συνδυασμό του εξαρτήματος ή εξαρτημά-

των για κανονική και ασφαλή χρήση και της κασέτας ή κασετών μπαταριών, οι οποίοι καθορίζονται στο εγχειρί-
διο οδηγιών.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής

Κασέτα μπαταρίας BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική παροχή με καλώδιο, όπως προσαρμογέα μπατα-
ριών ή φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, με αυτό το μηχάνημα. Το καλώδιο τέτοιας ηλεκτρικής παροχής μπο-
ρεί να δυσκολέψει τη λειτουργία και να προκαλέσει τραυματισμό.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

 

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Κίνδυνος. Να προσέχετε για εκτοξευόμενα 
αντικείμενα.

Η απόσταση ανάμεσα στο εργαλείο και 
τους παρευρισκόμενους πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 15 μέτρα.

Μη βάζετε ποτέ τα χέρια ή τα πόδια σας 
κοντά στη λάμα της μηχανής γκαζόν κάτω 
από τη μηχανή γκαζόν. Οι λάμες της μηχα-
νής γκαζόν συνεχίζουν να περιστρέφονται 
μετά την απενεργοποίηση του μοτέρ.

Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης πριν εκτελέ-
σετε εργασίες επιθεώρησης, ρύθμισης, 
καθαρισμού και σέρβις στη μηχανή γκαζόν 
και πριν απομακρυνθείτε από τη μηχανή 
γκαζόν ή την αποθηκεύσετε.

Προειδοποίηση: Αποσυνδέστε την μπατα-
ρία πριν τη συντήρηση.

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος σύμ-
φωνα με την Οδηγία της ΕΕ για την εκπο-
μπή θόρυβο σε εξωτερικούς χώρους.

Στάθμη ηχητικής ισχύος σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ελέγχου θορύβου της Νέας 
Νότιας Ουαλίας της Αυστραλίας
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Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Προοριζόμενη χρήση
Το μηχάνημα προορίζεται για το κούρεμα γκαζόν.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN IEC 62841-4-3:

Μοντέλο Μετρούμενη 
στάθμη ηχητικής 
ισχύος (LWA) : 
(dB(A))

Εγγυημένη 
στάθμη ηχητικής 
ισχύος (LWA) : 
(dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Μοντέλο Επίπεδο ηχητικής 
πίεσης (LpA): (dB 
(A))

Αβεβαιότητα για 
στάθμη ηχητικής 
πίεσης (K) : 
(dB(A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη ολική τιμή ή τιμές ανάλογα με τους τρόπους 
χρήσης του εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή συνεχούς δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού 
διανύσματος) καθορίζεται σύμφωνα με το πρότυπο EN 
IEC 62841-4-3:
Μοντέλο DLM382
Εκπομπή δόνησης (ah): 1,4 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο DLM432
Εκπομπή δόνησης (ah): 1,5 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη ολική τιμή ή τιμές δόνη-
σης μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρ-
κτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή δόνησης κατά 
τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη ολική τιμή ή τιμές ανάλογα με τους τρόπους 
χρήσης του εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Το ακόλουθο δείχνει τις μέσες τιμές του μέγιστου πλά-
τους της επιτάχυνσης από επανειλημμένες δονήσεις 
λόγω κραδασμών, pF, με αντίστοιχη αβεβαιότητα (K) 
που καθορίζεται σύμφωνα με το EN IEC 62841-4-3.
Μοντέλο DLM382
pF: 30 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 2 m/s2

Μοντέλο DLM432
pF: 15 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτές οι δηλωμένες τιμές δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθούν για τον καθορισμό της έκθεσης 
των χεριών και βραχιόνων σε δόνηση.
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Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στη Δήλωση 
Συμμόρφωσης ΕΕ από την ακόλουθη διεύθυνση URL.​

https://support.makita.biz/doc/doc_index.html

Για το Ηνωμ. Βασίλειο
Παράρτημα A αυτού του εγχειριδίου οδηγιών ή σε ψηφι-
ακή μορφή χρησιμοποιώντας την παραπάνω διεύθυνση 
URL.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το ηλε-
κτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών που 
αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε ηλε-
κτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για τη 
μηχανή γκαζόν με μπαταρία

1.	 Μην χρησιμοποιείτε η μηχανή γκαζόν σε κακές 
καιρικές συνθήκες, ιδιαίτερα όταν υπάρχει 
κίνδυνος για εμφάνιση κεραυνών. Αυτό μειώνει 
τον κίνδυνο να χτυπηθείτε από κεραυνό.

2.	 Επιθεωρήστε πολύ καλά για ζώα την περιοχή 
όπου θα χρησιμοποιηθεί η μηχανή γκαζόν. 
Τα ζώα μπορεί να τραυματιστούν από τη μηχανή 
γκαζόν κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

3.	 Επιθεωρήστε πολύ καλά την περιοχή όπου η 
μηχανή γκαζόν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί 
και αφαιρέστε όλες τις πέτρες, ξύλα, σύρματα, 
κόκκαλα και άλλα ξένα αντικείμενα. Τα εκτοξευ-
όμενα αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν προ-
σωπικό τραυματισμό.

4.	 Πριν χρησιμοποιήσετε τη μηχανή γκαζόν, να 
ελέγχετε πάντα οπτικά ότι η λάμα και η διάταξη 
λαμών δεν είναι φθαρμένες ή κατεστραμμένες. 

Τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα εξαρτήματα αυξά-
νουν τον κίνδυνο τραυματισμού.

5.	 Να ελέγχετε συχνά το συγκρατήρα γκαζόν για 
φθορά ή υποβάθμιση. Ένας φθαρμένος ή κατε-
στραμμένος συγκρατήρας γρασιδιού μπορεί να 
αυξήσει τον κίνδυνο προσωπικού τραυματισμού.

6.	 Διατηρείτε τα προστατευτικά στη θέση τους. Τα 
προστατευτικά πρέπει να βρίσκονται σε λει-
τουργική κατάσταση και να έχουν προσαρτηθεί 
σωστά. Ένα προστατευτικό που είναι χαλαρό, 
κατεστραμμένο ή δεν λειτουργεί σωστά μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

7.	 Να διατηρείτε καθαρές όλες τις εισόδους του 
αέρα ψύξης. Οι φραγμένοι είσοδοι αέρα και τα 
θραύσματα μπορεί να έχουν ως αποτέλεσμα την 
υπερθέρμανση ή τον κίνδυνο φωτιάς.

8.	 Κατά τη λειτουργία της μηχανής γκαζόν, να 
φοράτε πάντα αντιολισθητικά και προστατευ-
τικά υποδήματα. Μην χειρίζεστε τη μηχανή 
γκαζόν ξυπόλυτοι ή με ανοικτά σαντάλια. Αυτό 
μειώνει την πιθανότητα τραυματισμού στα πόδια 
λόγω της επαφής με την κινούμενη λάμα.

9.	 Ενώ λειτουργείτε τη μηχανή γκαζόν, να φοράτε 
πάντα μακρύ παντελόνι. Το εκτεθειμένο δέρμα 
αυξάνει την πιθανότητα τραυματισμού από αντικεί-
μενα που πετάγονται.

10.	 Μην λειτουργείτε τη μηχανή γκαζόν σε βρεγ-
μένο γκαζόν. Να περπατάτε, να μην τρέχετε 
ποτέ. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος για ολίσθηση και 
πτώση, τα οποία μπορούν να έχουν ως αποτέλε-
σμα προσωπικό τραυματισμό.

11.	 Μη χειρίζεστε τη μηχανή γκαζόν σε υπερβο-
λικά μεγάλες κλίσεις. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος 
για απώλεια ελέγχου, ολίσθηση και πτώση, τα 
οποία μπορούν να έχουν ως αποτέλεσμα προσω-
πικό τραυματισμό.

12.	 Όταν εργάζεστε υπό κλίση, να είστε πάντα 
σίγουροι για το πάτημά σας, να εργάζεστε 
πάντα κατά πλάτος της πρόσοψης της κλίσης, 
ποτέ προς τα πάνω ή κάτω, και να προσέχετε 
ιδιαίτερα όταν αλλάζετε κατεύθυνση. Έτσι μει-
ώνεται ο κίνδυνος για απώλεια ελέγχου, ολίσθηση 
και πτώση, τα οποία μπορούν να έχουν ως αποτέ-
λεσμα προσωπικό τραυματισμό.

13.	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κινείστε 
προς τα πίσω ή τραβάτε τη μηχανή γκαζόν 
προς το μέρος σας. Να είσαστε πάντα προσε-
κτικοί με τον περιβάλλοντα χώρο. Έτσι μειώνε-
ται ο κίνδυνος να σκοντάψετε κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.

14.	 Μην αγγίζετε τις λάμες και τα άλλα επικίνδυνα 
κινούμενα εξαρτήματα ενώ βρίσκονται ακόμη 
σε κίνηση. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος τραυματι-
σμού από τα κινούμενα εξαρτήματα.

15.	 Όταν καθαρίζετε μπλοκαρισμένο υλικό ή καθα-
ρίζετε τη μηχανή γκαζόν, να βεβαιώνεστε ότι 
όλοι οι διακόπτες λειτουργίας είναι σβηστοί 
και η κασέτα μπαταριών έχει αποσυνδεθεί. Η 
απρόσμενη λειτουργία της μηχανής γκαζόν μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό.



92 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Πρόσθετες προειδοποιήσεις 
ασφάλειας
Εκπαίδευση
1.	 Διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά. 

Εξοικειωθείτε με τα χειριστήρια και τη σωστή 
χρήση της μηχανής γκαζόν.

2.	 Μην αφήνετε ποτέ παιδιά ή άτομα που δεν 
γνωρίζουν αυτές τις οδηγίες να χρησιμοποι-
ούν τη μηχανή γκαζόν. Μπορεί να υπάρχει 
περιορισμός ηλικίας για το χειριστή βάσει 
τοπικών κανονισμών.

3.	 Μη χειρίζεστε ποτέ τη μηχανή γκαζόν όταν 
άλλα άτομα, ειδικά παιδιά ή κατοικίδια, βρίσκο-
νται σε κοντινή απόσταση.

4.	 Να θυμάστε ότι ο χειριστής ή ο χρήστης είναι 
υπεύθυνος για ατυχήματα ή κινδύνους που 
υφίστανται άλλα άτομα ή η ιδιοκτησία τους.

Προετοιμασία
1.	 Βεβαιωθείτε ότι στην περιοχή δεν υπάρχουν 

άλλα άτομα πριν ξεκινήσετε να κουρεύετε το 
γκαζόν. Σβήστε τη μηχανή γκαζόν αν εισέλθει 
κάποιος στην περιοχή.

2.	 Μην εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη 
μηχανή γκαζόν μέχρι να είναι έτοιμη για 
χρήση.

3.	 Προσέχετε για τρύπες, αυλάκια, εξογκώματα, 
πέτρες ή άλλα κρυφά αντικείμενα. Το ανομοι-
όμορφο έδαφος μπορεί να προκαλέσει ατύχημα 
ολίσθησης και πτώσης. Το ψηλό γρασίδι μπορεί να 
κρύβει εμπόδια.

4.	 Μην τοποθετείτε ή αφαιρείτε το κλειδί ασφάλι-
σης στη βροχή.

Λειτουργία
1.	 Σταματήστε τη μηχανή γκαζόν και βγάλτε το 

κλειδί ασφάλισης, και βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
κινούμενα μέρη έχουν ακινητοποιηθεί πλήρως
•	 κάθε φορά που απομακρύνεστε από τη 

μηχανή γκαζόν,
•	 πριν καθαρίσετε εμπόδια ή ξεφράξετε τη 

χοάνη,
•	 πριν ελέγξετε ή καθαρίσετε τη μηχανή 

γκαζόν ή πριν εκτελέσετε εργασίες σε 
αυτή.

2.	 Αν η μηχανή γκαζόν χτυπήσει σε ένα ξένο 
αντικείμενο, ακολουθήστε τα εξής βήματα:
•	 Σβήστε τη μηχανή γκαζόν, αφήστε τον 

μοχλό διακόπτη και περιμένετε μέχρι να 
σταματήσει πλήρως να περιστρέφεται η 
λάμα.

•	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών.

•	 Επιθεωρήστε καλά τη μηχανή γκαζόν για 
τυχόν ζημιά.

•	 Αντικαταστήστε τη λάμα αν έχει υπο-
στεί ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. 
Επισκευάστε κάθε ζημιά πριν την επανέ-
ναρξη και συνεχίστε να χρησιμοποιείτε τη 
μηχανή γκαζόν.

3.	 Αν η μηχανή γκαζόν αρχίσει να δονείται με 
ασυνήθιστο τρόπο ή αν παρατηρήσετε οτι-
δήποτε ασυνήθιστο, ακολουθήστε αμέσως τα 
ακόλουθα βήματα:

•	 Σβήστε τη μηχανή γκαζόν, αφήστε τον 
μοχλό διακόπτη και περιμένετε μέχρι να 
σταματήσει πλήρως να περιστρέφεται η 
λάμα.

•	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών.

•	 Επιθεωρήστε για ζημιά και αντικαταστή-
στε ή επισκευάστε τα κατεστραμμένα 
μέρη.

•	 Ελέγξτε για χαλαρά μέρη και σφίξτε τα 
ανάλογα.

4.	 Μη χειρίζεστε ποτέ τη μηχανή γκαζόν με ελατ-
τωματικά προστατευτικά ή καλύμματα ή χωρίς 
τις διατάξεις ασφάλειας, για παράδειγμα, δια-
τάξεις παρεκτροπής ή/και καλάθι γρασιδιού, 
στη θέση τους.

5.	 Να χειρίζεστε τη μηχανή γκαζόν μόνο όταν έχει 
ακόμα φως έξω ή με καλό τεχνητό φωτισμό.

6.	 Ενεργοποιήστε προσεκτικά τη μηχανή γκαζόν 
σύμφωνα με τις οδηγίες και με τα πόδια σας 
μακριά από τις λάμες.

7.	 Να προσέχετε ώστε να μην τραυματίσετε τα 
πόδια και τα χέρια σας από τις λάμες της μηχα-
νής γκαζόν.

8.	 Οι λάμες πρέπει να είναι ακινητοποιημένες 
όταν πρέπει να γείρετε τη μηχανή γκαζόν για 
μεταφορά κατά τη διέλευση επιφανειών εκτός 
από το γκαζόν και κατά τη μεταφορά της μηχα-
νής γκαζόν από και προς την περιοχή όπου θα 
χρησιμοποιηθεί.

9.	 Μη γέρνετε τη μηχανή γκαζόν όταν ενεργο-
ποιείτε το μοτέρ, εκτός αν πρέπει να γέρνετε 
τη μηχανή γκαζόν για την έναρξη. Σε αυτή 
την περίπτωση, μην τη γέρνετε περισσότερο 
από όσο είναι απολύτως απαραίτητο και να 
σηκώνετε μόνο το τμήμα που βρίσκεται μακριά 
από το χειριστή. Να εξασφαλίζετε πάντα ότι 
και τα δύο χέρια βρίσκονται στη λειτουργική 
θέση πριν επιστρέψετε τη μηχανή γκαζόν στο 
έδαφος.

10.	 Μη βάζετε τα χέρια ή τα πόδια σας κοντά ή 
κάτω από περιστρεφόμενα μέρη. Μείνετε 
μακριά από το άνοιγμα εκκένωσης κάθε 
στιγμή.

11.	 Να κρατάτε πάντα τη λαβή σταθερά.
12.	 Μην πιάνετε τις εκτεθειμένες λάμες κοπής ή 

τα κοπτικά άκρα όταν σηκώνετε ή κρατάτε τη 
μηχανή γκαζόν.

13.	 Διατηρείτε τα χέρια και τα πόδια σας μακριά 
από τις περιστρεφόμενες λάμες. Προσοχή - Οι 
λάμες συνεχίζουν να περιστρέφονται μετά την 
απενεργοποίηση της μηχανής γκαζόν.

14.	 Μην επιχειρήσετε ποτέ να κάνετε ρυθμίσεις 
του ύψους κοπής ενώ η μηχανή γκαζόν βρί-
σκεται σε λειτουργία, στην περίπτωση που η 
μηχανή γκαζόν διαθέτει δυνατότητα ρύθμισης 
ύψους κοπής.

15.	 Αφήστε το μοχλό διακόπτη και περιμένετε 
μέχρι να σταματήσει η περιστροφή της λάμας 
πριν διασχίσετε ιδιωτικούς δρόμους, πεζοδρό-
μια, δρόμους και οποιαδήποτε περιοχή που 
είναι καλυμμένη με χαλίκια. Επίσης βγάλτε 
το κλειδί ασφάλισης αν απομακρυνθείτε από 
τη μηχανή γκαζόν, αν σκύψετε για να πιάσετε 
ή να απομακρύνετε κάτι από μπροστά σας ή 
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για οποιονδήποτε άλλο λόγο που μπορεί να 
αποσπάσει την προσοχή σας από αυτό που 
κάνετε.

16.	 Μην ενεργοποιείτε τη μηχανή γκαζόν όταν 
στέκεστε μπροστά από το άνοιγμα εκκένωσης.

17.	 Μην κατευθύνετε ποτέ το υλικό εκκένωσης 
προς κανένα άτομο. Αποφύγετε την εκκέ-
νωση υλικού επάνω σε τοίχο ή εμπόδιο. Το 
υλικό μπορεί να αναπηδήσει προς τον χειριστή. 
Σταματήστε τη λάμα όταν περνάτε επιφάνειες με 
χαλίκι.

18.	 Μην τραβήξετε τη μηχανή γκαζόν προς τα 
πίσω εκτός αν είναι απολύτως απαραίτητο. 
Όταν είστε αναγκασμένοι να μετακινήσετε τη 
μηχανή γκαζόν προς τα πίσω από φράχτη ή άλλο 
παρόμοιο εμπόδιο, κοιτάξτε κάτω και προς τα 
πίσω πριν μετακινηθείτε προς τα πίσω αλλά και 
ενώ μετακινείστε προς τα πίσω.

19.	 Σβήστε το μοτέρ και περιμένετε να σταματήσει 
να κινείται εντελώς η λάμα πριν βγάλετε τον 
συγκρατήρα χορταριού. Προσέχετε επειδή οι 
λάμες περιστρέφεται ελεύθερα μετά το σβήσιμο.

20.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε 
λασπώδη έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολι-
σθηρό μέρος, να προσέχετε το πάτημά σας.

21.	 Αποφεύγετε να εργάζεστε σε κακό περιβάλ-
λον, όπου αναμένεται αυξημένη κόπωση του 
χρήστη.

22.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, όταν η ορατότητα είναι 
περιορισμένη. Αν δεν τηρήσετε αυτή την προει-
δοποίηση, μπορεί να προκληθεί πτώση ή λανθα-
σμένη λειτουργία λόγω χαμηλής ορατότητας.

23.	 Μην βυθίζετε το μηχάνημα σε λακκούβα.
24.	 Όταν βρεγμένα φύλλα ή χώμα κολλούν στο 

στόμιο αναρρόφησης (παράθυρο εξαερισμού) 
λόγω βροχή, αφαιρέστε τα.

25.	 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα στο χιόνι.
26.	 Αν το κομμένο γκαζόν είναι βρεγμένο, είναι 

πιθανό να φράξει στο εσωτερικό του μηχανή-
ματος. Να ελέγχετε την κατάσταση του μηχα-
νήματος τακτικά, και αφαιρέστε το προσκολλη-
μένο γρασίδι όπως απαιτείται.

27.	 Προσέξτε τους σωλήνες και τα καλώδια κατά 
το χειρισμό του μηχανήματος.

Συντήρηση και αποθήκευση
1.	 Επιθεωρήστε και συντηρήστε τη μηχανή γκα-

ζόν τακτικά.
2.	 Διατηρείτε σφικτά όλα τα παξιμάδια, τα μπου-

λόνια και τις βίδες για να βεβαιωθείτε ότι ο 
εξοπλισμός βρίσκεται σε ασφαλή λειτουργική 
κατάσταση.

3.	 Να ελέγχετε συχνά το καλάθι γρασιδιού για 
φθορά ή υποβάθμιση. Κατά την αποθήκευση, 
να φροντίζετε πάντα ώστε το καλάθι γρασιδιού 
να είναι άδειο. Να αντικαθιστάτε ένα φθαρμένο 
καλάθι γρασιδιού με ένα καινούργιο εργοστα-
σιακό ανταλλακτικό, για λόγους ασφαλείας.

4.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες λάμες του 
κατασκευαστή που καθορίζονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο.

5.	 Προσέχετε κατά τη διάρκεια ρυθμίσεων στη 
μηχανή γκαζόν για την αποφυγή παγίδευσης 
δακτύλων μεταξύ των κινούμενων λαμών και 

των σταθερών μερών της μηχανής γκαζόν.
6.	 Ελέγξτε σε τακτικά διαστήματα αν το μπουλόνι 

στερέωσης λάμας είναι καλά σφιγμένο.
7.	 Να αφήνετε πάντα τη μηχανή γκαζόν να κρυώ-

σει πριν την αποθήκευση.
8.	 Κατά την εκτέλεση εργασιών σέρβις στις 

λάμες, να γνωρίζετε ότι οι λάμες μπορεί να 
συνεχίζουν να κινούνται παρότι η τροφοδοσία 
απενεργοποιήθηκε.

9.	 Ποτέ μην αφαιρείτε ή παραβιάζετε τις 
συσκευές ασφαλείας. Να ελέγχετε τακτικά 
τη σωστή λειτουργία τους. Μην κάνετε ποτέ 
τίποτα για να παρεμβείτε με την προοριζόμενη 
λειτουργία μιας συσκευής ασφαλείας ή να 
μειώσετε την προστασία που παρέχεται από 
μια συσκευή ασφαλείας.

10.	 Μην αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση 
σε εξωτερικούς χώρους στη βροχή.

11.	 Μην πλένετε το μηχάνημα με νερό υψηλής 
πίεσης.

12.	 Όταν πλένετε το μηχάνημα, φροντίστε να αφαι-
ρέσετε την μπαταρία και το κλειδί ασφάλισης 
καθώς και να κλείσετε το κάλυμμα μπαταριών, 
και ρίξτε νερό προς το κάτω μέρος του μηχανή-
ματος όπου είναι συνδεδεμένη η λάμα.

13.	 Όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα, να αποφεύ-
γετε την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να 
το αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρ-
χει πολύ ζέστη και υγρασία.

14.	 Εκτελέστε τις εργασίες επιθεώρησης και 
συντήρησης σε ένα μέρος όπου μπορεί να 
αποφευχθεί η βροχή.

15.	 Μετά τη χρήση του μηχανήματος, αφαιρέστε το 
προσκολλημένο χώμα και στεγνώστε το μηχά-
νημα εντελώς πριν την αποθήκευση. Ανάλογα 
με την εποχή ή την περιοχή, υπάρχει κίνδυνος 
δυσλειτουργίας λόγω παγώματος.

Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια μπαταρίας
1.	 Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 

μπαταρία(ίες). Ο ηλεκτρολύτης που εκλύεται είναι 
διαβρωτικός και μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
μάτια ή στο δέρμα. Σε περίπτωση κατάποσης, 
μπορεί να είναι τοξικό.

2.	 Μη φορτίζετε την μπαταρία στη βροχή, αλλά 
ούτε σε υγρές τοποθεσίες.

3.	 Μην φορτίζετε τη μπαταρία σε εξωτερικό 
χώρο.

4.	 Μην χειρίζεστε τον φορτιστή, συμπεριλαμβα-
νομένου του φις φορτιστή, και τους ακροδέ-
κτες φορτιστή με βρεγμένα χέρια. 

5.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
6.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 

όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο εσωτερικό 
της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να βραχυκυ-
κλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης, 
πυρκαγιάς ή έκρηξης.

7.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το μηχά-
νημα ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταριών στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.
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8.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
9.	 Να αποφεύγετε τα επικίνδυνα περιβάλλοντα. 

Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε υγραμένο 
ή υγρό χώρο ούτε να το εκθέτετε στη βροχή. Η 
είσοδος νερού στο μηχάνημα μπορεί να αυξήσει 
τον κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

10.	 Αν η κασέτα μπαταριών βραχεί, αποστραγ-
γίστε το νερό από το εσωτερικό και μετά 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Στεγνώστε 
την κασέτα μπαταριών εντελώς σε ένα στεγνό 
μέρος πριν τη χρησιμοποιήσετε.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε το 

βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης με το προϊόν (λόγω 
επανειλημμένης χρήσης) να αντικαταστήσει την 
αυστηρή τήρηση των κανόνων ασφαλείας του 
παρόντος εργαλείου. Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή 
η αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφά-
λειας που διατυπώνονται στο παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσω-
πικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 
μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η Makita δεν είναι υπεύθυνη για 
οποιαδήποτε ατυχήματα προκύπτουν από τη χρήση 
μη γνήσιων μπαταριών Makita ή μπαταριών που 
έχουν τροποποιηθεί. Οι γνήσιες μπαταρίες Makita 
έχουν αξιολογηθεί ενδελεχώς όσον αφορά τη συμβα-
τότητα με εργαλεία και φορτιστές Makita, σε συμμόρ-
φωση με της ισχύουσα νομοθεσία και τα πρότυπα 
ασφάλειας.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 

ότι έχετε βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών πριν πραγματοποιείτε οποια-
δήποτε εργασία στη μηχανή γκαζόν. Αν δεν βγά-
λετε το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό από τυχαία εκκίνηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ μπροστά 
τη μηχανή γκαζόν αν δεν είναι πλήρως συναρμο-
λογημένη. Η λειτουργία του μηχανήματος σε μερικώς 
συναρμολογημένη κατάσταση μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό τραυματισμό από 
τυχαία έναρξη.

Εγκατάσταση του καλύμματος 
μπαταριών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εισαγάγετε το κλειδί 
ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών πριν τοπο-
θετήσετε το κάλυμμα μπαταριών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.

Τοποθετήστε το κάλυμμα μπαταριών πλήρως πριν τη 
λειτουργία. Το κάλυμμα μπαταριών προστατεύει τη 
μηχανή γκαζόν και την κασέτα μπαταριών από λάσπη, 
βρομιά και νερό.
1.	 Τοποθετήστε το κάλυμμα μπαταριών με τις προε-
ξοχές στη μηχανή γκαζόν ευθυγραμμισμένες με τις οπές 
στο κάλυμμα μπαταριών.
► Εικ.1:   ‌�1. Προεξοχή 2. Οπή 3. Κάλυμμα μπαταριών

2.	 Τοποθετήστε τα χέρια σας στη μέση του καλύμμα-
τος μπαταριών και πιέστε το.
► Εικ.2

3.	 Πριν την πρώτη λειτουργία, ελέγξτε ότι το σημείο 
περιστροφής του καλύμματος μπαταριών είναι προσαρ-
τημένος σωστά. Αν το κάλυμμα μπαταριών τοποθετηθεί 
σωστά, δεν θα ανοίξει μέχρι να τραβήξετε το μοχλό 
ασφάλισης καλύμματος μπαταριών.
► Εικ.3:   ‌�1. Σημείο περιστροφής 2. Μοχλός ασφάλισης 

καλύμματος μπαταριών

Τοποθέτηση της λαβής

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τις λαβές, τοπο-
θετήστε τα καλώδια για να μην πιαστούν από 
οτιδήποτε μεταξύ των λαβών. Αν το καλώδιο είναι 
κατεστραμμένο, ο διακόπτης της μηχανής γκαζόν 
μπορεί να μη λειτουργεί. 

1.	 Σύρετε και τα δύο άκρα της κάτω λαβής μέσα στις 
εγκοπές της μηχανής γκαζόν και μετά σφίξτε πλήρως τις 
βίδες σύσφιξης.
► Εικ.4:   ‌�1. Βίδα σύσφιξης 2. Κάτω λαβή

2.	 Ευθυγραμμίστε τις οπές βιδών της άνω λαβής και 
της κάτω λαβής. Ασφαλίστε τις με τις βίδες και τα παξι-
μάδια σύσφιξης.
► Εικ.5:   ‌�1. Παξιμάδι σύσφιξης 2. Βίδα σύσφιξης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κρατήστε καλά την άνω λαβή για να 
μην πέσει από το χέρι σας.

3.	 Προσαρτήστε τους υποδοχείς στις λαβές. 
Τοποθετήστε το ηλεκτρικό καλώδιο όπως απεικονίζεται 
στην εικόνα.
► Εικ.6:   ‌�1. Υποδοχέας

Αφαίρεση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης

Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα.
► Εικ.7:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα

2.	 Κρατήστε το προσάρτημα εδαφοκάλυψης από 
τη λαβή και μετά τραβήξτε το από το κύριο τμήμα της 
μηχανής γκαζόν όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.8:   ‌�1. Προσάρτημα εδαφοκάλυψης 2. Λαβή
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Συναρμολόγηση του καλαθιού 
γρασιδιού
Για να συναρμολογήσετε το καλάθι γρασιδιού, εκτελέστε 
τα ακόλουθα βήματα.
1.	 Εισαγάγετε τον σκελετό στις οπές στο καλάθι γρα-
σιδιού υπό ελαφρά κλίση ενώ κρατάτε προς τα πάνω το 
κλιπ όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.9:   ‌�1. Κλιπ 2. Σκελετός 3. Οπή

2.	 Ανοίξτε όλα τα κλιπ και συνδέστε τα με ασφάλεια 
στον σκελετό.
► Εικ.10:   ‌�1. Κλιπ

3.	 Σφίξτε τα δύο μπουλόνια με το εξαγωνικό κλειδί 
που περιλαμβάνεται στη συσκευασία του μηχανήματος 
για να τα ασφαλίσετε.
► Εικ.11:   ‌�1. Μπουλόνια 2. Εξαγωνικό κλειδί

Τοποθέτηση του καλαθιού γρασιδιού
1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα.
► Εικ.12:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα

2.	 Γαντζώστε το καλάθι γρασιδιού στη ράβδο του 
κυρίου τμήματος της μηχανής γκαζόν όπως απεικονίζε-
ται στην εικόνα.
► Εικ.13:   ‌�1. Γάντζος 2. Ράβδος 3. Καλάθι γρασιδιού

Σύνδεση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης

Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα και μετά αφαιρέστε το 
καλάθι γρασιδιού.
► Εικ.14:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα 2. Καλάθι γρασιδιού

2.	 Κρατήστε το προσάρτημα εδαφοκάλυψης από τη 
λαβή και μετά συνδέστε το στο κύριο τμήμα της μηχανής 
γκαζόν όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.15:   ‌�1. Προσάρτημα εδαφοκάλυψης 2. Λαβή

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε 
το κάλυμμα μπαταριών πριν από τη χρήση. 
Διαφορετικά, η λάσπη, η σκόνη ή το νερό μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν ή στην κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μην βλέπετε την 
κόκκινη ένδειξη. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να 
πέσει κατά λάθος από το μηχάνημα και να τραυματί-
σει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Αν η κασέτα δεν εισέρχεται με ευκολία, 
δεν είναι τοποθετημένη σωστά.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το μηχάνημα δεν λειτουργεί με μόνο 
μία κασέτα μπαταριών.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών:
1.	 Σύρετε το μοχλό ασφάλισης καλύμματος μπατα-
ριών και ανοίξτε το κάλυμμα μπαταριών.
► Εικ.16:   ‌�1. Κάλυμμα μπαταριών 2. Μοχλός ασφάλι-

σης καλύμματος μπαταριών

2.	 Ευθυγραμμίστε τη γλωττίδα της κασέτας μπατα-
ριών με τη σχισμή στη μηχανή γκαζόν και μετά σύρετε 
την κασέτα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της με ένα 
χαρακτηριστικό ήχο.
► Εικ.17:   ‌�1. Κασέτα μπαταριών

3.	 Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη θέση που 
απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι τέρμα.
► Εικ.18:   ‌�1. Κλειδί ασφάλισης

4.	 Κλείστε το κάλυμμα μπαταριών και ωθήστε το 
μέχρι να ασφαλίσει με το μοχλό ασφάλισης.
Για να βγάλετε την κασέτα μπαταριών από τη 
μηχανή γκαζόν:
1.	 Σύρετε το μοχλό ασφάλισης καλύμματος μπατα-
ριών και ανοίξτε το κάλυμμα μπαταριών.
2.	 Τραβήξτε έξω την κασέτα μπαταριών από τη 
μηχανή γκαζόν ενώ σύρετε το κουμπί στο μπροστινό 
μέρος της κασέτας.
3.	 Τραβήξτε προς τα έξω το κλειδί ασφάλισης.
4.	 Κλείστε το κάλυμμα μπαταριών.

Σύστημα προστασίας μηχανήματος 
/ μπαταρίας
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα προ-
στασίας μηχανήματος / μπαταρίας. Αυτό το σύστημα 
αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να 
παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της 
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μπαταρίας. Το μηχάνημα σταματάει αυτόματα κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας αν το μηχάνημα ή η μπαταρία 
βρεθούν κάτω από τις παρακάτω συνθήκες.

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το μηχάνημα λειτουργεί με τρόπο ώστε να ανα-
γκάζεται να καταναλώνει ασυνήθιστα υψηλό ρεύμα, το 
μηχάνημα σταματάει αυτόματα χωρίς καμία ένδειξη. Σε 
αυτή την κατάσταση, απενεργοποιήστε το μηχάνημα και 
διακόψτε την εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρ-
τωση του μηχανήματος. Μετά, ενεργοποιήστε το μηχά-
νημα για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το μηχάνημα υπερθερμαίνεται, το μηχάνημα στα-
ματάει αυτόματα. Αφήστε να μειωθεί η θερμοκρασία του 
μηχανήματος πριν ενεργοποιήσετε ξανά το μηχάνημα.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπαταρίας, το μηχάνημα 
σταματάει αυτόματα. Αν το προϊόν δεν τίθεται σε λει-
τουργία ακόμα και όταν πραγματοποιείται χειρισμός των 
διακοπτών, βγάλτε τις μπαταρίες από το μηχάνημα και 
φορτίστε τις.

Υπόδειξη υπόλοιπης χωρητικότητας 
μπαταρίας
► Εικ.19:   ‌�1. Ένδειξη μπαταρίας
Όταν το υπολειπόμενο φορτίο της μπαταρίας είναι 
χαμηλό, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει στην κατάλ-
ληλη πλευρά μπαταρίας. Με περαιτέρω χρήση, το 
μηχάνημα σταματάει και η ένδειξη μπαταρίας ανάβει. Σε 
αυτή την κατάσταση, φορτίστε την κασέτα μπαταριών.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική 
λυχνία
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.
► Εικ.20:   ‌�1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβο-
σβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβο-
σβήνουν

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν τοποθετήσετε την 
κασέτα μπαταριών, να ελέγχετε πάντοτε ότι ο 
μοχλός διακόπτη ενεργοποιείται κανονικά και 
επιστρέφει στην αρχική θέση όταν ελευθερώνε-
ται. Η λειτουργία ενός μηχανήματος με ένα διακόπτη 
που δεν ενεργοποιείται σωστά μπορεί να οδηγή-
σει σε απώλεια ελέγχου και σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή γκαζόν δεν ενεργοποιείται 
αν δεν πατήσετε το κουμπί διακόπτη ακόμα και αν 
έχετε τραβήξει το μοχλό διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή γκαζόν δεν ξεκινάει λόγω 
της υπερφόρτωσης που συμβαίνει όταν προσπαθείτε 
να κουρέψετε πολύ μακρύ ή πυκνό γκαζόν με τη μία. 
Στην περίπτωση αυτή αυξήστε το ύψος κουρέματος.

Αυτή η μηχανή γκαζόν είναι εξοπλισμένη με διακόπτη 
αλληλασφάλισης και διακόπτη λαβής. Αν παρατηρήσετε 
οτιδήποτε ασυνήθιστο με οποιονδήποτε από αυτούς 
τους διακόπτες, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία και 
φροντίστε να ελεγχθούν από το πλησιέστερο εξουσιο-
δοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.
1.	 Τοποθετήστε τις κασέτες μπαταριών. Εισαγάγετε 
το κλειδί ασφάλισης στο διακόπτη αλληλασφάλισης και 
μετά κλείστε το κάλυμμα μπαταριών.
► Εικ.21:   ‌�1. Κασέτα μπαταριών 2. Κλειδί ασφάλισης

2.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί διακόπτη.
3.	 Πιάστε την άνω λαβή και τραβήξτε το μοχλό 
διακόπτη.
► Εικ.22:   ‌�1. Κουμπί διακόπτης 2. Μοχλός διακόπτης

4.	 Αφήστε το κουμπί διακόπτη μόλις πάρει μπροστά 
το μοτέρ. Η μηχανή γκαζόν θα συνεχίσει να λειτουργεί 
μέχρι να αφήσετε το μοχλό διακόπτη.
5.	 Για να σταματήσετε το μοτέρ, αφήστε το μοχλό 
διακόπτη.
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Ρύθμιση του ύψους κουρέματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ το χέρι 
ή το πόδι σας κάτω από τη μονάδα της μηχανής 
γκαζόν όταν ρυθμίζετε το ύψος κουρέματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 
ότι ο μοχλός προσαρμόζεται σωστά στην εγκοπή 
πριν από τη λειτουργία.

Το ύψος κουρέματος μπορεί να ρυθμιστεί στο εύρος 
από 20 mm έως 75 mm.
1.	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης.
2.	 Τραβήξτε το μοχλό ρύθμισης ύψους κουρέματος 
προς την εξωτερική πλευρά της μονάδας της μηχανής 
γκαζόν και μετακινήστε τη στο ύψος κουρέματος που 
επιθυμείτε.
► Εικ.23:   ‌�1. Μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι τιμές του ύψους κουρέματος πρέ-
πει να χρησιμοποιούνται μόνο ως οδηγός. Ανάλογα 
με τις συνθήκες χρήσης του γκαζόν ή του εδάφους, το 
πραγματικό ύψος γκαζόν μπορεί να διαφέρει λίγο από 
το ρυθμισμένο ύψος.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κάντε ένα δοκιμαστικό κούρεμα του 
γκαζόν σε ένα λιγότερο εμφανές μέρος για να πετύ-
χετε το επιθυμητό ύψος.

Ένδειξη στάθμης γρασιδιού
► Εικ.24:   ‌�1. Ένδειξη στάθμης γρασιδιού

Η ένδειξη στάθμης γρασιδιού δείχνει τον όγκο του κου-
ρεμένου γρασιδιού.
•	 Όταν το καλάθι γρασιδιού δεν είναι γεμάτο, η 

ένδειξη αιωρείται κατά το κούρεμα.
•	 Όταν το καλάθι γρασιδιού είναι γεμάτο, η ένδειξη 

δεν αιωρείται κατά το κούρεμα. Σε αυτή την περί-
πτωση, διακόψτε αμέσως το κούρεμα του γκαζόν 
και αδειάστε το καλάθι. Αφού αδειάσετε το καλάθι, 
καθαρίστε το ώστε να διέρχεται αέρας από το 
δίχτυ.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη είναι ένας πρόχειρος 
οδηγός. Ανάλογα με τις συνθήκες στο εσωτερικό του 
καλαθιού, αυτή η ένδειξη μπορεί να μη λειτουργεί 
σωστά.

Χρήση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης

Προαιρετικό εξάρτημα
Το προσάρτημα εδαφοκάλυψης σάς επιτρέπει να επι-
στρέψετε το κομμένο γκαζόν στο έδαφος χωρίς να μαζέ-
ψετε το κομμένο γκαζόν μέσα στο καλάθι γρασιδιού. 
Όταν θέτετε το μηχάνημα σε λειτουργία με προσάρτημα 
εδαφοκάλυψης, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε το καλάθι 
γρασιδιού.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το μηχά-
νημα με προσάρτημα εδαφοκάλυψης, βεβαιω-
θείτε ότι το συνολικό μήκος του γρασιδιού μετά 
την κοπή είναι 30 mm ή μεγαλύτερο, και το μήκος 
κοπής είναι 15 mm ή μικρότερο.
► Εικ.25:   ‌�(1) 30 mm ή μεγαλύτερο (2) 15 mm ή 

λιγότερο

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Κούρεμα γκαζόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν κουρέψετε το γκα-
ζόν, καθαρίστε τα ξύλα και τις πέτρες από την 
περιοχή που θα κουρέψετε. Επιπλέον, καθαρίστε 
εκ των προτέρων τυχόν αγριόχορτα από την περι-
οχή που θα κουρέψετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα προ-
στατευτικά γυαλιά-προσωπίδες ή γυαλιά ασφά-
λειας με πλαϊνά προστατευτικά όταν χειρίζεστε τη 
μηχανή γκαζόν.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το κομμένο γκαζόν ή κάποιο 
ξένο αντικείμενο κολλήσει μέσα στο κύριο τμήμα 
της μηχανής γκαζόν, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε 
το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
και να φορέσετε γάντια πριν αφαιρέσετε το γρα-
σίδι ή το ξένο αντικείμενο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε αυτό το μηχά-
νημα μόνο για το κούρεμα του γκαζόν. Μην κου-
ρεύετε αγριόχορτα με αυτό το μηχάνημα.
► Εικ.26

Κατά το κούρεμα, να κρατάτε τη λαβή σταθερά με τα 
δύο χέρια.
Οι κατευθυντήριες οδηγίες για την ταχύτητα κουρέματος 
είναι περίπου 1 μέτρο ανά 4 δευτερόλεπτα.
► Εικ.27

Τα εξωτερικά άκρα των μπροστινών τροχών αποτελούν 
οδηγούς για το πλάτος κουρέματος. Χρησιμοποιώντας 
τα εξωτερικά άκρα των μπροστινών τροχών ως οδη-
γούς, κουρέψτε το γκαζόν σε λωρίδες. Επικαλύψτε το 
μισό ή το ένα τρίτο της προηγούμενης λωρίδας για να 
πετύχετε ομοιόμορφο κούρεμα του γκαζόν.
► Εικ.28:   ‌�1. Πλάτος κουρέματος 2. Περιοχή επικάλυ-

ψης 3. Εξωτερικό άκρο

Να αλλάζετε την κατεύθυνση κουρέματος κάθε φορά για 
να εμποδίσετε την ανάπτυξη των σπόρων γρασιδιού 
μόνο προς μία κατεύθυνση.
► Εικ.29

Να ελέγχετε περιοδικά το καλάθι γρασιδιού για κουρε-
μένο γρασίδι. Αδειάστε το καλάθι γρασιδιού πριν γεμί-
σει. Πριν από κάθε περιοδικό έλεγχο, βεβαιωθείτε να 
σβήσετε τη μηχανή γκαζόν και μετά να βγάλετε το κλειδί 
ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση της μηχανής γκαζόν με 
το καλάθι γρασιδιού γεμάτο αποτρέπει την ομαλή 
περιστροφή της λάμας και θέτει επιπλέον φορτίο 
στο μοτέρ, το οποίο μπορεί να προκαλέσει βλάβη.

Κούρεμα μακριού γκαζόν
Μην προσπαθείτε να κουρέψετε μακρύ γκαζόν με τη 
μία. Αντ’ αυτού, κουρέψτε το γκαζόν σε στάδια. Αφήστε 
μία ή δύο μέρες ανάμεσα στα κουρέματα, μέχρι το 
γκαζόν να είναι ομοιόμορφα κοντό.
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν κουρέψετε το μακρύ γκαζόν κοντό 
με τη μία μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να νεκρωθεί 
το γκαζόν. Το κομμένο χορτάρι μπορεί επίσης να φρά-
ξει το εσωτερικό της μονάδας της μηχανής γκαζόν.

Άδειασμα του καλαθιού γρασιδιού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη μείωση του κινδύ-
νου πρόκλησης ατυχήματος, να ελέγχετε τακτικά 
το καλάθι γρασιδιού για τυχόν ζημιά ή μειωμένη 
αντοχή. Αντικαταστήστε το καλάθι γρασιδιού, αν 
απαιτείται.

1.	 Απελευθερώστε το μοχλό διακόπτη.
2.	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης.
3.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα και βγάλτε το καλάθι 
γρασιδιού ενώ κρατάτε τη λαβή.
► Εικ.30:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα 2. Λαβή

4.	 Αδειάστε το καλάθι γρασιδιού.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 

ότι έχετε βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών από τη μηχανή γκαζόν πριν 
από την αποθήκευση ή τη μεταφορά της μηχανής 
γκαζόν καθώς και πριν επιχειρήσετε να εκτελέ-
σετε εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφαιρείτε πάντοτε 
το κλειδί ασφάλισης όταν δεν χρησιμοποιείτε τη 
μηχανή γκαζόν. Φυλάξτε το κλειδί ασφάλισης σε 
ένα ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε γάντια όταν 
εκτελείτε εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα προ-
στατευτικά γυαλιά-προσωπίδες ή γυαλιά ασφά-
λειας με πλαϊνά προστατευτικά όταν εκτελείτε 
εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Συντήρηση
1.	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης. Φυλάξτε το σε ένα 
ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.
2.	 Καθαρίστε τη μηχανή γκαζόν μόνο με ένα βρεγ-
μένο πανί. Μην ψεκάζετε και μη χύνετε νερό στη μηχανή 
γκαζόν όταν την καθαρίζετε.
3.	 Τοποθετήστε τη μηχανή γκαζόν στο πλάι και 
καθαρίστε τα μικρά κομμάτια χορταριού που έχουν 

συσσωρευτεί στο κάτω μέρος της βάσης της μηχανής 
γκαζόν.
4.	 Ελέγξτε αν είναι σφικτά όλα τα παξιμάδια, τα 
μπουλόνια, οι διακόπτες, οι βίδες, οι σύνδεσμοι, κτλ.
5.	 Επιθεωρήστε τα κινούμενη μέρη για ζημιά, 
σπάσιμο και φθορά. Τα μέρη που έχουν υποστεί 
ζημιά ή που λείπουν πρέπει να επισκευαστούν ή να 
αντικατασταθούν.

Αποθήκευση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη μεταφορά ή απο-
θήκευση της μηχανής γκαζόν, μην την κρατάτε 
από τις αναδιπλούμενες λαβές αλλά να πιάνετε 
την μπροστινή λαβή της μηχανής γκαζόν. Αν 
κρατάτε τη μηχανή γκαζόν από τις αναδιπλούμενες 
λαβές, μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή 
ζημιά στη μηχανή γκαζόν.

Πριν από την αποθήκευση της μηχανής γκαζόν, βγάλτε 
την κασέτα μπαταριών και το κλειδί ασφάλισης.
Αποθηκεύστε τη μηχανή γκαζόν σε εσωτερικό, δροσερό 
και στεγνό, κλειδωμένο χώρο. Μην αποθηκεύετε τη 
μηχανή γκαζόν και το φορτιστή σε μέρη όπου η θερμο-
κρασία μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 40 °C.
► Εικ.31:   ‌�1. Μπροστινή λαβή 2. Πίσω λαβή

1.	 Χαλαρώστε τις βίδες σύσφιξης και επεκτείνετε την 
κάτω λαβή προς τις δύο πλευρές. Μετακινήστε τη λαβή 
προς τα εμπρός. Αυτή τη στιγμή, κρατήστε καλά την 
κάτω λαβή για να μην πέσει η λαβή στη μακρινή πλευρά 
της μονάδας της μηχανής γκαζόν.
► Εικ.32:   ‌�1. Βίδα σύσφιξης 2. Κάτω λαβή

2.	 Χαλαρώστε τα παξιμάδια σύσφιξης και περι-
στρέψτε την άνω λαβή προς τα πίσω ενώ επεκτείνεται 
και τις δύο πλευρές.
► Εικ.33:   ‌�1. Παξιμάδι σύσφιξης 2. Άνω λαβή

3.	 Αποθηκεύστε το καλάθι γρασιδιού μεταξύ της 
λαβής και του σώματος της μηχανής γκαζόν.
► Εικ.34:   ‌�1. Καλάθι γρασιδιού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τη μηχανή γκαζόν 
στην όρθια θέση, μην κρατάτε τη λαβή αλλά να χρησι-
μοποιείτε την μπροστινή λαβή της μηχανής γκαζόν.

Αφαίρεση ή τοποθέτηση της λάμας 
της μηχανής γκαζόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφαιρείτε πάντα το 
κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
όταν αφαιρείτε ή τοποθετείτε τη λάμα. Αν δεν 
αφαιρέσετε το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα 
μπαταριών μπορεί να προκληθεί σοβαρός 
τραυματισμός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η λάμα κινείται ελεύθερα 
για μερικά δευτερόλεπτα αφού αφήσετε το διακό-
πτη. Μην ξεκινήσετε καμία λειτουργία αν η λάμα 
δεν σταματήσει εντελώς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα γάντια 
κατά το χειρισμό της λάμας.
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Αφαίρεση της λάμας της μηχανής 
γκαζόν
Για DLM382
1.	 Τοποθετήστε τη μηχανή γκαζόν στο πλάι ώστε ο 
μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος να τοποθετηθεί 
στην άνω πλευρά.
2.	 Για να ασφαλίσετε την περιστροφή της λάμας, 
εισαγάγετε ένα κατσαβίδι ή παρόμοιο εργαλείο μέσα 
στην οπή στο κύριο τμήμα της μηχανής γκαζόν.
3.	 Περιστρέψτε το μπουλόνι αριστερόστροφα με το 
κλειδί.
► Εικ.35:   ‌�1. Λάμα της μηχανής γκαζόν 2. Κατσαβίδι 

3. Κλειδί

4.	 Αφαιρέστε το μπουλόνι και τη λάμα με τη σειρά.
► Εικ.36:   ‌�1. Στήριξη λάμας 2. Λάμα της μηχανής 

γκαζόν 3. Μπουλόνι

Για DLM432
1.	 Τοποθετήστε τη μηχανή γκαζόν στο πλάι ώστε ο 
μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος να τοποθετηθεί 
στην άνω πλευρά.
2.	 Για να ασφαλίσετε την περιστροφή της λάμας, 
εισαγάγετε ένα κατσαβίδι ή παρόμοιο εργαλείο μέσα 
στην οπή στο κύριο τμήμα της μηχανής γκαζόν.
3.	 Περιστρέψτε το μπουλόνι αριστερόστροφα με το 
κλειδί.

► Εικ.37:   ‌�1. Λάμα της μηχανής γκαζόν 2. Κατσαβίδι 
3. Κλειδί

4.	 Αφαιρέστε το μπουλόνι, την εξωτερική φλάντζα, τη 
λάμα της μηχανής γκαζόν και την εσωτερική φλάντζα με 
τη σειρά.
► Εικ.38:   ‌�1. Εσωτερική φλάντζα 2. Λάμα της μηχανής 

γκαζόν 3. Εξωτερική φλάντζα 4. Μπουλόνι

Τοποθέτηση της λάμας της μηχανής 
γκαζόν
Για να τοποθετήσετε τη λάμα της μηχανής γκαζόν, 
ακολουθήστε τη διαδικασία αφαίρεσης με αντίστροφη 
σειρά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τοποθετήστε τη λάμα 
της μηχανής γκαζόν προσεκτικά. Έχει άνω/κάτω 
πρόσοψη. Τοποθετήστε τη λάμα ώστε το περι-
στροφικό βέλος κατεύθυνσης να είναι στραμμένο 
προς τα έξω.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σφίξτε καλά το μπουλόνι 
δεξιόστροφα για να ασφαλίσετε τη λάμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η λάμα 
της μηχανής γκαζόν και όλα τα μέρη στερέωσης 
είναι σωστά τοποθετημένα και καλά σφιγμένα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν αλλάζετε τις λάμες, 
πάντα να ακολουθείτε τις οδηγίες που παρέχονται 
στο παρόν εγχειρίδιο.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η μηχανή γκαζόν δεν ενεργοποιείται. Δεν είναι τοποθετημένες δύο κασέτες 
μπαταριών.

Τοποθετήστε τις φορτισμένες κασέτες μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή τάση) Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Δεν έχετε εισαγάγει το κλειδί 
ασφάλισης.

Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά 
από μικρή χρήση.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Το ύψος κουρέματος έχει ρυθμιστεί 
πολύ χαμηλά.

Αυξήστε το ύψος κουρέματος.

Το μοτέρ δεν φτάνει τις μέγιστες ΣΑΛ. Η κασέτα μπαταριών δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας πέφτει. Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης για επισκευή.

Η λάμα της μηχανής γκαζόν δεν 
περιστρέφεται: 

 σταματήστε αμέσως τη μηχανή 
γκαζόν!

Έχει φράξει ένα ξένο αντικείμενο, όπως 
ένα κλαδί, κοντά στη λάμα.

Αφαιρέστε το ξένο αντικείμενο.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης για επισκευή.
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Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Ασυνήθιστοι κραδασμοί: 
 σταματήστε αμέσως τη μηχανή 

γκαζόν!

Η λάμα δεν είναι ισορροπημένη ή έχει 
φθαρεί υπερβολικά ή ανομοιόμορφα.

Αντικαταστήστε τη λάμα.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Λάμα της μηχανής γκαζόν
•	 Προσάρτημα εδαφοκάλυψης
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DLM382 DLM432

Biçme genişliği (bıçak çapı) 380 mm 430 mm

Yüksüz hız 3.700 min-1 3.600 min-1

Yedek çim biçme makinesi bıçağı parça numarası 191D41-2 191D43-8

Boyutlar  
(U x G x Y)

çalışma sırasında U: 1.380 mm ila 1.410 mm 
G: 450 mm 

Y: 985 mm ila 1.005 mm

U: 1.435 mm ila 1.490 mm 
G: 460 mm 

Y: 1.005 mm ila 1.045 mm

saklama sırasında 
(çim sepetsiz)

860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm

Anma gerilimi D.C. 36 V

Net ağırlık 15,5 - 16,5 kg 16,0 - 16,9 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Net ağırlık değeri, kullanma kılavuzunda belirtilen batarya kartuşlarının ve normal ve güvenli kullanım için ek 

parçaların en hafif ve en ağır kombinasyonunu içermektedir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti

Batarya kartuşu BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

UYARI: Batarya adaptörü veya taşınabilir güç ünitesi gibi kablolu güç kaynaklarını bu makine ile kul-
lanmayın. Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı engelleyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

 

El kitabını okuyun.

Tehlike; sıçrayan nesnelerden korunun.

Alet ile etrafındaki kişiler arasında en az 15 
m mesafe olmalıdır.

Ellerinizi ve ayaklarınızı asla çim biçme 
makinesinin altındaki çim biçme makinesi 
bıçağına yaklaştırmayın. Motor durdurul-
duktan sonra çim biçme makinesi bıçakları 
dönmeye devam eder.

Kontrol, ayarlama, temizleme, servis, 
kenara kaldırma ve depolama işlemlerin-
den önce kilit anahtarını çıkarın.

Uyarı; Bakım yapmadan önce bataryayı 
ayırın.

AB Dış Mekan Gürültü Direktifi uyarınca 
garanti edilen ses gücü seviyesi.

Avustralya NSW Gürültü Kontrol Mevzuatı 
uyarınca ses gücü seviyesi
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Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulunduğun-
dan dolayı atık elektrikli ve elektronik ekip-
manlar, aküler ve bataryalar çevre ve insan 
sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

Kullanım amacı
Bu makine çim biçmek için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN IEC 62841-4-3 stan-
dardına göre belirlenen):

Model Ölçülen ses gücü 
seviyesi (LWA) : 
(dB(A))

Garanti edilen 
ses gücü seviyesi 
(LWA) : (dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Model Ses basıncı sevi-
yesi (LpA): (dB (A))

Ses basıncı sevi-
yesi belirsizliği (K) 
: (dB(A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu aletin kullanım biçim-
lerine bağlı olarak beyan edilen toplam değer(ler)
den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
EN IEC 62841-4-3 uyarınca belirlenen sürekli titreşim 
toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı):
Model DLM382
Titreşim emisyonu (ah): 1,4 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model DLM432
Titreşim emisyonu (ah): 1,5 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu aletin kullanım biçim-
lerine bağlı olarak beyan edilen toplam değer(ler)
den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Aşağıda, EN IEC 62841-4-3 uyarınca belirlenen ilgili 
belirsizlik (K) ile birlikte, tekrarlanan darbe titreşim-
lerinin tepe ivme genliğinin ortalama değerleri, pF, 
gösterilmektedir.
Model DLM382
pF : 30 m/s2

Belirsizlik (K) : 2 m/s2

Model DLM432
pF : 15 m/s2

Belirsizlik (K) : 1 m/s2

NOT: Bu beyan edilen değerler, el kol titreşime maruz 
kalma değerini belirlemek için kullanılmamalıdır.

Uygunluk Beyanları
Sadece Avrupa ülkeleri için
AB Uygunluk Beyanına şu URL’den erişebilirsiniz.

https://support.makita.biz/doc/doc_index.html

BK için
Bu kullanma kılavuzunun Ek A’sı veya yukarıdaki URL’yi 
kullanarak dijital formatta.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI  Bu elektrikli aletle birlikte verilen tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, resimli açıklamaları 
ve teknik özellikleri okuyun. Aşağıda listelenen tali-
matların herhangi birine uyulmaması elektrik çarpması, 
yangın ve/veya ciddi yaralanma ile sonuçlanabilir.
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Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü çim biçme makinesi güvenlik 
uyarıları

1.	 Özellikle yıldırım düşmesi riski olan kötü 
hava koşullarında çim biçme makinesini 
kullanmayın. Bu şekilde yıldırım çarpma riskini 
azaltabilirsiniz.

2.	 Çim biçme makinesinin kullanılacağı yeri 
yabani hayvanlar açısından baştan aşağı kont-
rol edin. Çalışma sırasında yabani hayvanlar çim 
biçme makinesi tarafından yaralanabilir.

3.	 Çim biçme makinesinin kullanılacağı yeri 
baştan aşağı kontrol edin ve tüm taş, çubuk, 
tel, kemik ve diğer yabancı maddeleri kaldırın. 
Fırlayan cisimler yaralanmaya neden olabilir.

4.	 Çim biçme makinesini kullanmadan önce bıçak 
ve bıçak takımının aşınmadığını veya hasarlı 
olmadığını görmek için mutlaka gözle kontrol 
edin. Aşınmış veya hasarlı parçaları yaralanma 
riskini artırır.

5.	 Çim tutucuyu aşınma veya yıpranmalara karşı 
sık sık kontrol edin. Aşınmış veya hasarlı çim 
tutucu yaralanma riskini artırabilir.

6.	 Siperleri takılı tutun. Siperler çalışır durumda 
ve düzgün monte edilmiş olmalıdır. Gevşek, 
hasarlı veya düzgün çalışmayan bir siper yaralan-
maya neden olabilir.

7.	 Tüm soğutma hava girişlerini döküntülerden 
temiz tutun. Tıkanmış hava girişleri ve döküntüler 
aşırı ısınmaya veya yangın riskine neden olabilir.

8.	 Çim biçme makinesini kullanırken daima kay-
maz ve koruyucu ayakkabı giyin. Çim biçme 
makinesini çıplak ayakla ya da açık sandalet-
lerle kullanmayın. Bu, ayakların hareket eden 
bıçağa temas sonucu yaralanma ihtimalini azaltır.

9.	 Çim biçme makinesini kullanırken her zaman 
uzun pantolon giyin. Açıkta kalan cilt, fırlayan 
cisimler nedeniyle yaralanma ihtimalini artırır.

10.	 Çim biçme makinesini ıslak çimde kullanma-
yın. Yürüyerek kullanın, asla koşmayın. Bu, 
yaralanma ile sonuçlanabilecek kayma ve düşme 
riskini azaltır.

11.	 Çim biçme makinesini aşırı dik yokuşlarda 
kullanmayın. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek 
kontrol kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

12.	 Yokuşlarda çalışırken daima yere sağlam 
basın, her zaman yokuş cephesinde yanla-
masına çalışın, asla yokuş aşağı veya yukarı 
çalışmayın ve yön değiştirirken çok dikkatli 
olun. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol 
kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

13.	 Geri geri giderken ya da çim biçme makinesini 
kendinize doğru çekerken çok dikkatli olun. 
Her zaman etrafınıza dikkat edin. Bu çalışma 
sırasında takılma riskini azaltır.

14.	 Hala hareket halindeyken bıçaklara ve diğer teh-
likeli hareketli parçalara dokunmayın. Bu hare-
ketli parçalar nedeniyle yaralanma riskini azaltır.

15.	 Sıkışan maddeleri çıkarırken veya çim biçme 
makinesini temizlerken tüm güç anahtarlarının 
kapalı ve batarya takımının ayrılmış olduğun-
dan emin olun. Çim biçme makinesinin beklen-
medik çalışması ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Ek güvenlik uyarıları
Eğitim
1.	 Talimatları dikkatlice okuyun. Çim biçme maki-

nesinin kontrollerine ve düzgün kullanımına 
aşinalık kazanın.

2.	 Bu talimatlar konusunda bilgisi olmayan 
çocukların ve büyüklerin çim biçme makinesini 
kullanmasına asla izin vermeyin. Yerel düzenle-
meler kullanıcı yaşına sınırlandırma getirebilir.

3.	 Çim biçme makinesini asla çevresinde insan-
lar, özellikle de çocuklar veya evcil hayvanlar 
varken kullanmayın.

4.	 Diğer insanlara ya da mallarına gelecek zarar-
lardan ve kazalardan operatör ya da kullanıcı-
nın sorumlu olduğunu unutmayın.

Hazırlık
1.	 Biçme işlemine başlamadan önce alanda kim-

senin kalmadığından emin olun. Alana birisi 
girerse çim biçme makinesini durdurun.

2.	 Kullanıma hazır oluncaya kadar kilit anahtarını 
çim biçme makinesine takmayın.

3.	 Çukur, teker izi, tümsek, kaya veya başka saklı 
nesnelere dikkat edin. Engebeli arazi kayma ve 
düşme kazasına neden olabilir. Yüksek çim engel-
leri gizleyebilir.

4.	 Kilit anahtarını yağmurda takıp çıkarmayın.
Kullanım
1.	 Şunları yapmadan önce çim biçme makinesini 

durdurun, kilit anahtarını çıkarın ve hareket 
eden tüm parçaların tamamen durduğundan 
emin olun:
•	 çim biçme makinesini kullanmayı 

bıraktığınızda;
•	 tıkanmaları temizlemeden ya da sepeti 

boşaltmadan önce;
•	 çim biçme makinesini kontrol etmeden, 

temizlemeden veya üzerinde çalışmadan 
önce.

2.	 Çim biçme makinesi yabancı bir cisme çar-
parsa şu adımları izleyin:
•	 Çim biçme makinesini durdurun, anahtar 

kolunu serbest bırakın ve bıçak tamamen 
durana kadar bekleyin.

•	 Kilit anahtarını ve batarya kartuşunu 
çıkarın.

•	 Çim biçme makinesinde hasar olup olma-
dığını dikkatlice kontrol edin.

•	 Herhangi bir şekilde zarar görmüşse bıçağı 
değiştirin. Yeniden başlatmadan ve çim 
biçme makinesini kullanmaya devam etme-
den önce herhangi bir hasar varsa onarın.

3.	 Çim biçme makinesi anormal şekilde titremeye 
başlarsa veya olağandışı bir şey fark ederseniz 
hemen şu adımları uygulayın:
•	 Çim biçme makinesini durdurun, anahtar 

kolunu serbest bırakın ve bıçak tamamen 
durana kadar bekleyin.
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•	 Kilit anahtarını ve batarya kartuşunu 
çıkarın.

•	 Hasar kontrolü yapın ve hasarlı parçaları 
değiştirin veya onarın.

•	 Parçaların gevşek olup olmadığını kontrol 
edin, gevşek olanları sıkın.

4.	 Çim biçme makinesini hasarlı koruma veya 
siperle ya da deflektör ve/veya çim sepeti 
gibi güvenlik aygıtları yerine takılı olmadan 
kullanmayın.

5.	 Çim biçme makinesini sadece gün ışığında ya 
da iyi aydınlatma sağlayan yapay ışıkta kullanın.

6.	 Çim biçme makinesini talimatlara uygun olarak 
çalıştırın ve ayaklarınızı bıçaklardan uzak tutun.

7.	 Çim biçme makinesi bıçaklarının ayaklarınızı 
ve ellerinizi yaralamasına karşı dikkatli olun.

8.	 Çim dışındaki yüzeylerden geçerken çim biçme 
makinesinin eğilmesi gerekiyorsa ve makineyi 
kullanılacak alana ya da kullanılan alandan 
dışarı taşırken bıçağı/bıçakları durdurun.

9.	 Başlatma için çim biçme makinesinin eğilmesi 
gereken durumlar haricinde, motoru çalış-
tırırken makineyi eğmeyin. Eğmenin gerekli 
olduğu durumlarda gereken miktardan fazla 
eğmeyin ve sadece kullanıcıdan uzakta olan 
kısmı kaldırın. Çim biçme makinesini yere 
koymadan önce her iki elinizin çalışma konu-
munda olduğundan mutlaka emin olun.

10.	 Ellerinizi veya ayaklarınızı dönen parçaların 
yakınına ya da altına koymayın. Boşaltma 
ağzından daima uzak durun.

11.	 Tutamağı daima sıkıca tutun.
12.	 Çim biçme makinesini kaldırırken veya tutar-

ken açıkta kalan keskin bıçakları ya da keskin 
kenarları tutmayın.

13.	 Ellerinizi ve ayaklarınızı dönen bıçaklardan 
uzak tutun. Dikkat - Çim biçe makinesi kapa-
tıldıktan sonra bıçaklar bir müddet dönmeye 
devam eder.

14.	 Çim biçme makinesinin yükseklik ayarlama 
özelliği varsa çim biçme makinesi çalışır-
ken asla kesim yüksekliği ayarı yapmaya 
çalışmayın.

15.	 Taşıt yollarından, kaldırımlardan, geçitlerden 
ve çakıl kaplı alanlardan geçmeden önce anah-
tar kolunu serbest bırakın ve bıçak dönüşünün 
durmasını bekleyin. Çim biçme makinesini 
bıraktığınızda, yolunuza çıkan bir şeyi almak 
ya da kaldırmak için durduğunuzda ya da dik-
katinizi kaçıracak herhangi bir olay olduğunda 
da kilit anahtarını çıkarın.

16.	 Boşaltma ağzının önünde dururken çim biçme 
makinesini başlatmayın.

17.	 Boşaltılan materyali hiçbir zaman hiç kimseye 
doğrultmayın. Materyali bir duvar veya engele 
doğru boşaltmaktan kaçının. Materyal operatöre 
doğru geri sekebilir. Çakıllı yüzeylerden geçerken 
bıçağı durdurun.

18.	 Mutlaka gerekmedikçe çim biçme makinesini 
geri geri çekmeyin. Çim biçme makinesini bir 
çit veya başka benzeri engelden geri çekmek 
zorunda kalırsanız geri geri çim biçme öncesinde 
ve sırasında aşağıya ve arkaya bakın.

19.	 Çim tutucuyu çıkarmadan önce motoru kapatın 

ve bıçağın tamamen durmasını bekleyin. 
Kapatıldıktan sonra bıçakların bir müddet boşta 
hareket ettiğine dikkat edin.

20.	 Makineyi çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda 
veya kaygan yerlerde kullanırken dengenize 
dikkat edin.

21.	 Artan kullanıcı yorgunluğunun beklendiği kötü 
ortamlarda çalışmaktan kaçının.

22.	 Makineyi, görüşün sınırlı olduğu kötü hava-
larda kullanmayın. Aksi takdirde düşük görüş 
nedeniyle düşmeye veya hatalı çalışmaya neden 
olabilir.

23.	 Makineyi su birikintisine sokmayın.
24.	 Yağmurdan dolayı emme ağzına (havalandırma 

penceresi) ıslak yapraklar veya pislik yapışırsa 
bunları temizleyin.

25.	 Makineyi karda kullanmayın.
26.	 Kesilen çim ıslaksa muhtemelen makinenin 

içinde tıkanabilir. Makinenin durumunu düzenli 
olarak kontrol edin ve gerekirse yapışan çimi 
temizleyin.

27.	 Makineyi kullanırken borulara ve kablolara 
dikkat edin.

Bakım ve saklama
1.	 Çim biçme makinesini düzenli olarak kontrol 

edin ve bakımını yapın.
2.	 Güvenli bir çalışma için tüm somun, cıvata ve 

vidaların sıkı olduğundan emin olun.
3.	 Çim sepetini aşınma ve yıpranmalara karşı sık 

sık kontrol edin. Saklarken çim sepetinin boş 
olduğundan daima emin olun. Güvenlik için, 
yıpranmış çim sepetini yeni bir orijinal çim 
sepetiyle değiştirin.

4.	 Sadece bu kılavuzda belirtilen üreticinin oriji-
nal bıçaklarını kullanın.

5.	 Çim biçme makinesini ayarlarken parmakla-
rınızı hareketli bıçaklar ile çim biçme makine-
sinin sabit parçaları arasına sıkıştırmamaya 
dikkat edin.

6.	 Uygun şekilde sıkılandığından emin olmak için 
bıçak montaj cıvatasını belirli aralıklarla kont-
rol edin.

7.	 Çim biçme makinesini depolamadan önce 
soğuduğundan daima emin olun.

8.	 Bıçaklarla ilgili işlem yaparken, güç kaynağı 
kapalı olsa da bıçakların hareket edebileceğini 
unutmayın.

9.	 Güvenlik aygıtlarını asla çıkarmayın veya kur-
calamayın. Düzgün çalıştıklarını düzenli olarak 
kontrol edin. Bir güvenlik aygıtının amaçlanan 
işlevine müdahale edecek veya güvenlik aygı-
tının sağladığı korumayı azaltacak hiçbir şey 
yapmayın.

10.	 Makineyi dışarıda yağmur altında gözetimsiz 
bırakmayın.

11.	 Makineyi yüksek basınçlı su ile yıkamayın.
12.	 Makineyi yıkarken mutlaka bataryayı ve kilit 

anahtarını çıkarın, batarya kapağını kapatın ve 
suyu, bıçağın takılı olduğu makinenin alt tara-
fına doğru dökün.

13.	 Makineyi depolarken doğrudan güneş ışığı ve 
yağmurdan sakının, ısınmayacak veya nemlen-
meyecek bir yerde depolayın.
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14.	 Kontrol veya bakımı, yağmurdan sakınılabile-
cek bir yerde yapın.

15.	 Makineyi kullandıktan sonra yapışan pislikleri 
temizleyin ve depolamadan önce makineyi 
tamamen kurutun. Mevsim veya bölgeye bağlı 
olarak donma kaynaklı arıza riski vardır.

Elektrik ve batarya güvenliği
1.	 Batarya/bataryaları açmayın ya da batarya(lar) 

üzerinde değişiklik yapmayın. Ortaya çıkan 
elektrolit aşındırıcıdır ve gözlere ya da cilde zarar 
verebilir. Yutulduğu takdirde zehirli olabilir.

2.	 Bataryayı yağmurda veya ıslak yerlerde şarj 
etmeyin.

3.	 Bataryayı açık alanda şarj etmeyin.
4.	 Şarj aleti fişi ve şarj aleti terminalleri dahil şarj 

aletine ıslak ellerle dokunmayın. 
5.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
6.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 

ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

7.	 Bataryayı makine veya şarj aletinden çıkardık-
tan sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.

8.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
9.	 Tehlikeli ortamlardan kaçının. Makineyi nemli 

ya da ıslak yerlerde kullanmayın ve yağmura 
maruz bırakmayın. Makinenin içine su girmesi 
elektrik çarpması riskini arttıracaktır.

10.	 Batarya kartuşu ıslanırsa içinden suyu boşaltın 
ve ardından kuru bir bezle silin. Kullanmadan 
önce batarya kartuşunu kuru bir yerde tama-
men kurulayın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:

(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 
değdirmeyin.

(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 
vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakınında 
kullanımı desteklemediği sürece batarya kartu-
şunu yüksek gerilim elektrik güç hatlarının yakı-
nında kullanmayın. Aletin veya batarya kartuşunun 
arızalanmasına veya bozulmasına neden olabilir.
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18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

ÖNEMLİ NOT: Makita, orijinal olmayan Makita 
bataryaların veya modifiye edilmiş bataryaların kulla-
nılmasından kaynaklanan kazalardan sorumlu değil-
dir. Orijinal Makita bataryalar, ilgili mevzuat ve güven-
lik standartlarına uygun olarak, Makita aletler ve şarj 
cihazlarıyla uyumluluk için titizlikle değerlendirilmiştir.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullanma-
dığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj edin. 

MONTAJ
UYARI: Çim biçme makinesi üzerinde her-

hangi bir işlem yapmadan önce kilit anahtarını 
ve batarya kartuşunu çıkardığınızdan emin olun. 
Kilit anahtarının ve batarya kartuşunun çıkarılmaması 
istemsiz olarak aletin başlatılması sonucu ciddi kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Tamamen montajlanmadan önce çim 
biçme makinesini asla çalıştırmayın. Kısmen bir-
leştirilmiş haldeyken makine ile çalışmak, makinenin 
istemsiz olarak başlatılması sonucu ciddi yaralanma-
lara neden olabilir.

Batarya kapağının takılması

UYARI: Kilit anahtarını ve batarya kartuşunu 
batarya kapağını takmadan önce yerleştirmeyin. Bu 
kurala uymamak ciddi bir yaralanmaya sebep olabilir.

Kullanmadan önce batarya kapağını tam olarak takın. 
Batarya kapağı, çim biçme makinesini ve batarya kartu-
şunu çamur, kir ve sudan korur.
1.	 Batarya kapağını, çim biçme makinesi üzerindeki 

çıkıntılar batarya kapağı üzerindeki deliklerle hizalana-
cak şekilde yerleştirin.
► Şek.1:   ‌�1. Çıkıntı 2. Delik 3. Batarya kapağı

2.	 Ellerinizi batarya kapağının ortasına koyun ve 
kapağa bastırın.
► Şek.2

3.	 İlk kullanımdan önce batarya kapağının dayanak 
noktasının düzgün şekilde monte edilip edilmediğini 
kontrol edin. Batarya kapağı doğru takılırsa, batarya 
kapağı kilitleme koluna basılana kadar açılmaz.
► Şek.3:   ‌�1. Dayanak noktası 2. Batarya kapağı kilit-

leme kolu

Tutamağın takılması

ÖNEMLİ NOT: Tutamakları monte ederken, 
kabloları tutamaklar arasında herhangi bir şeye 
takılmayacakları şekilde konumlandırın. Kablo 
hasar görürse, çim biçme makinesinin anahtarı 
çalışmayabilir. 

1.	 Alt tutamağın iki ucunu çim biçme makinesinin 
oyuklarının içine doğru kaydırın ve ardından sıkıştırma 
vidalarını tam olarak sıkılayın.
► Şek.4:   ‌�1. Sıkıştırma vidası 2. Alt tutamak

2.	 Üst tutamakla alt tutamağın vida deliklerini hiza-
layın. Tutamakları sıkıştırma vidaları ve somunlarla 
sabitleyin.
► Şek.5:   ‌�1. Sıkıştırma somunu 2. Sıkıştırma vidası

NOT: Üst tutamağı elinizden düşmeyecek şekilde 
sıkıca tutun.

3.	 Tutucuları tutamağa takın. Güç kaynağı kablosunu 
şekildeki gibi konumlandırın.
► Şek.6:   ‌�1. Tutucu

Malçlama tapasının çıkarılması
İsteğe bağlı aksesuarlar
1.	 Arka kapağı açın.
► Şek.7:   ‌�1. Arka kapak

2.	 Şekilde gösterildiği gibi malçlama tapasını tuta-
maktan tutun ve ardından çim biçme makinesi gövde-
sinden çekerek çıkarın.
► Şek.8:   ‌�1. Malçlama tapası 2. Tutamak

Çim sepetinin monte edilmesi
Çim sepetini monte etmek için aşağıdaki adımları 
uygulayın.
1.	 Şekilde gösterildiği gibi klipsi yukarıda tutarak çer-
çeveyi çim sepetinin üzerindeki deliklere hafif bir açıyla 
sokun.
► Şek.9:   ‌�1. Klips 2. Çerçeve 3. Delik

2.	 Tüm klipsleri açın ve bunları çerçeveye sıkıca 
tutturun.
► Şek.10:   ‌�1. Klipsler

3.	 Makine paketiyle birlikte gelen alyan anahtarı ile 
iki cıvatayı sıkarak sabitleyin.
► Şek.11:   ‌�1. Cıvatalar 2. Alyan anahtarı
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Çim sepetinin takılması
1.	 Arka kapağı açın.
► Şek.12:   ‌�1. Arka kapak

2.	 Çim sepetini şekilde gösterildiği gibi çim biçme 
makinesi gövdesinin rotuna asın.
► Şek.13:   ‌�1. Kanca 2. Rot 3. Çim sepeti

Malçlama tapasının takılması
İsteğe bağlı aksesuarlar
1.	 Arka kapağı açın, ve ardından çim sepetini 
çıkarın.
► Şek.14:   ‌�1. Arka kapak 2. Çim sepeti

2.	 Şekilde gösterildiği gibi malçlama tapasını tuta-
maktan tutun ve ardından çim biçme makinesi gövde-
sine takın.
► Şek.15:   ‌�1. Malçlama tapası 2. Tutamak

İŞLEVSEL NİTELİKLER
Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarmadan 
önce makineyi mutlaka kapatın.

DİKKAT: Kullanmadan önce batarya kapağını 
kilitlediğinizden emin olunuz. Aksi takdirde; çamur, kir 
veya su ürüne ya da batarya kartuşuna zarar verebilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu her zaman kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak yerine 
oturtun. Aksi takdirde, makineden kayıp düşebilir ve 
operatörün veya çevredeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak tak-
maya çalışmayın. Kartuş kolayca kaymıyorsa doğru 
yerleştirilmemiş demektir.

NOT: Makine sadece bir batarya kartuşu ile çalışmaz.

Batarya kartuşunu takmak için;
1.	 Batarya kapağı kilitleme kolunu kaydırın ve 
batarya kapağını açın.
► Şek.16:   ‌�1. Batarya kapağı 2. Batarya kapağı kilit-

leme kolu

2.	 Batarya kartuşunun üzerindeki dili çim biçme 
makinesinin üzerindeki yuvayla hizalayın ve ardından 
kartuşu hafif bir tık sesi duyulup yerine kilitlenene kadar 
kaydırın.
► Şek.17:   ‌�1. Batarya kartuşu

3.	 Kilit anahtarını şekilde gösterilen yere sonuna 
kadar girecek şekilde takın.
► Şek.18:   ‌�1. Kilit anahtarı

4.	 Batarya kapağını kapatın ve kilitleme kolu ile 
iterek kilitlenene kadar itin.
Batarya kartuşunu çim biçme makinesinden çıkart-
mak için;

1.	 Batarya kapağı kilitleme kolunu kaydırın ve 
batarya kapağını açın.
2.	 Kartuşun ön tarafındaki düğmeyi kaydırarak batarya 
kartuşunu çim biçme makinesinden çekip çıkarın.
3.	 Kilit anahtarını çekip çıkarın.
4.	 Batarya kapağını kapatın.

Makine / batarya koruma sistemi
Makine bir makine/batarya koruma sistemi ile donatıl-
mıştır. Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak 
keserek uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Makine veya 
batarya için aşağıdaki durumlardan biri söz konusu 
olduğunda makinenin işleyişi otomatik olarak durur.

Aşırı yük koruması
Makine, anormal derecede yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde çalıştırıldığında makine hiçbir 
gösterge olmadan otomatik olarak durur. Bu durunda 
makineyi kapatın ve makinenin aşırı yüklenmesine 
neden olan uygulamayı kesin. Ardından makineyi aça-
rak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Makine aşırı ısındığında makine otomatik olarak durur. 
Makineyi yeniden açmadan önce soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde makine otomatik olarak 
durur. Anahtarlar kullanılsa bile ürün çalışmıyorsa, 
bataryaları makineden çıkarıp şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi
► Şek.19:   ‌�1. Batarya göstergesi
Kalan batarya kapasitesi düşük olduğunda, söz konusu 
batarya tarafındaki batarya göstergesi yanıp söner. 
Kullanılmaya devam edildiğinde, makine durur ve 
batarya göstergesi yanar. Bu durumda, batarya kartu-
şunu şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.20:   ‌�1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50
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Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Anahtar işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu takmadan önce, 
anahtar kolunun düzgün çalıştığından ve bırakıl-
dığında orijinal pozisyona döndüğünden emin 
olun. Anahtarı düzgün çalışmayan bir makinenin 
kullanılması kontrolün kaybedilmesine ve ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

NOT: Çim biçme makinesi, anahtar kolu çekilse de 
anahtar düğmesine basmadan çalışmaz.
NOT: Çok uzun ya da sık çimleri tek seferde biçmeye kal-
kışırsanız çim biçme makinesi aşırı yüklenmeden dolayı 
çalışmayabilir. Bu durumda, biçme yüksekliğini artırın.

Bu çim biçme makinesi, kilit devresi ve kollu şalter ile 
donatılmıştır. Bu devrelerden herhangi birinde bir hata 
fark ederseniz, derhal kullanımı durdurun ve size en 
yakın Makita Yetkili Servis Merkezine kontrol ettirin.
1.	 Batarya kartuşlarını takın. Kilit anahtarını kilit 
devresine takın ve ardından batarya kapağını kapatın.
► Şek.21:   ‌�1. Batarya kartuşu 2. Kilit anahtarı

2.	 Anahtar düğmesine basın ve basılı tutun.
3.	 Üst tutamaktan tutun ve anahtar kolunu çekin.
► Şek.22:   ‌�1. Anahtar düğmesi 2. Anahtar kolu

4.	 Motor çalışmaya başlar başlamaz anahtar düğ-
mesini serbest bırakın. Siz anahtar kolunu serbest 
bırakana kadar çim biçme makinesi çalışmaya devam 
edecektir.
5.	 Motoru durdurmak için anahtar kolunu serbest 
bırakın.

Biçme yüksekliğinin ayarlanması

UYARI: Biçme yüksekliğini ayarlarken elleri-
nizi ve ayaklarınızı asla çim biçme makinesinin 
gövdesinin altına koymayın.

UYARI: Kullanmadan önce kolun oluğa tam 
olarak oturduğundan daima emin olun.

Biçme yüksekliği 20 mm ile 75 mm arasında ayarlanabilir.

1.	 Kilit anahtarını çıkarın.
2.	 Biçme yüksekliği ayarlama kolunu çim biçme 
makinesinin gövdesinin dışına doğru çekin ve istediği-
niz biçme yüksekliğine getirin.
► Şek.23:   ‌�1. Biçme yüksekliği ayarlama kolu

NOT: Biçme yüksekliği rakamları bir kılavuz olarak 
kullanılmalıdır. Çimin ya da zeminin durumuna bağlı 
olarak, gerçek çim yüksekliği ayarlanan yükseklikten 
çok az farklılık gösterebilir.
NOT: İstediğiniz yüksekliği elde etmek için az görü-
nen bir yerdeki çimleri biçerek deneyin.

Çim seviyesi göstergesi
► Şek.24:   ‌�1. Çim seviyesi göstergesi

Çim seviyesi göstergesi biçilen çimin miktarını gösterir.
•	 Çim sepeti dolu olmadığında, biçme işlemi sıra-

sında gösterge kayar.
•	 Çim sepeti dolu olduğunda, biçme sırasında gösterge 

kaymaz. Bu durumda, biçme işlemini hemen durdurun 
ve sepeti boşaltın. Sepeti boşalttıktan sonra temizle-
yerek delikli kısımdan hava geçmesini sağlayın.

NOT: Bu gösterge yaklaşık bir fikir verecek şekilde 
kullanılmalıdır. Sepetin içindekilerin durumuna bağlı 
olarak gösterge düzgün çalışmayabilir.

Malçlama tapasının kullanılması
İsteğe bağlı aksesuarlar
Malçlama tapası, kesilen çimi çim sepetinde toplama-
dan toprağa bırakmanızı sağlar. Makineyi malçlama 
tapası ile kullanırken çim sepetini mutlaka çıkarın.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi malçlama tapası ile 
kullanırken biçmeden sonra çimin toplam uzunlu-
ğunun 30 mm veya daha fazla ve biçme uzunluğu-
nun 15 mm veya daha az olduğundan emin olun.
► Şek.25:   ‌�(1) 30 mm veya daha fazla (2) 15 mm veya 

daha az

KULLANIM
Çim biçme

UYARI: Çim biçmeye başlamadan önce biçme 
alanındaki kalın dalları ve taşları kaldırın. Ayrıca 
yabani otları da biçme alanından önceden temizleyin.

UYARI: Çim biçme makinesini kullanırken 
daima yanları korumalı güvenlik gözlükleri takın.

DİKKAT: Kesilen çim veya yabancı madde çim 
biçme makinesi gövdesinin içinde sıkışırsa çim 
veya yabancı maddeleri çıkarmadan önce mutlaka 
kilit anahtarını ve batarya kartuşunu çıkarın ve 
eldiven giyin.

ÖNEMLİ NOT: Bu makineyi sadece çim biçmek 
için kullanın. Bu makine ile ot biçmeyin.
► Şek.26
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Biçme sırasında, tutamakları her iki elinizle sıkıca tutun.
Çim biçme hızı prensip olarak yaklaşık 4 saniyede 1 
metredir.
► Şek.27

Ön tekerleklerin dış kenarları biçme genişliği için refe-
ranstır. Ön tekerleklerin dış kenarlarını referans olarak 
kullanarak şeritler halinde biçin. Çimi eşit biçmek için 
önceki şeridin genişliğinin ikide bir ila üçte bir oranında 
bir kısmının üstünden tekrar geçecek şekilde biçin.
► Şek.28:   ‌�1. Biçme genişliği 2. Örtüşen kısım 3. Dış 

kenar

Çim deseninin tek yönde oluşmasını engellemek için 
biçme yönünü her seferinde değiştirin.
► Şek.29

Çim sepetindeki biçilen çimi periyodik olarak kontrol 
edin. Dolmadan önce çim sepetini boşaltın. Her periyo-
dik kontrolden önce, çim biçme makinesini durdurduğu-
nuzdan ve ardından kilit anahtarı ve batarya kartuşunu 
çıkardığınızdan emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesini çim sepeti 
dolu olarak kullanmak bıçakların düzgün bir 
şekilde dönmesini engeller ve motora aşırı yük 
bindirir, bu da arızaya sebep olabilir.

Uzamış çimlerin biçilmesi
Uzamış çimleri bir seferde biçmeye çalışmayın. Bunun 
yerine, çimi kademeli olarak biçin. Çim eşit bir biçimde 
kısalana kadar biçme işlemleri arasında bir veya iki gün 
bırakın.

NOT: Uzamış çimlerin bir seferde kısaltılması çimin 
ölmesine sebep olabilir. Kesilen çimler çim makinesi-
nin gövdesinin içinde tıkanıklığa sebep olabilir.

Çim sepetinin boşaltılması

UYARI: Kaza riskini azaltmak için, çim sepe-
tinde herhangi bir hasar ya da gücünde herhangi 
bir zayıflama olup olmadığını düzenli olarak kont-
rol edin. Gerekirse, çim sepetini değiştirin.

1.	 Anahtar kolunu serbest bırakın.
2.	 Kilit anahtarını çıkarın.
3.	 Arka kapağı açın ve çim sepetini tutamağı tutarak 
çıkarın.
► Şek.30:   ‌�1. Arka kapak 2. Tutamak

4.	 Çim sepetini boşaltın.

BAKIM
UYARI: Çim biçme makinesini saklamadan 

veya taşımadan ya da kontrol veya bakım yapma-
dan önce kilit anahtarının ve batarya kartuşunun 
çim biçme makinesinden çıkarıldığından daima 
emin olun.

UYARI: Çim biçme makinesi kullanımda 
değilken, daima kilit anahtarını çıkarın. Kilit anah-
tarını çocukların erişemeyeceği güvenli bir yerde 
saklayın.

UYARI: Kontrol veya bakım işlemi yapmadan 
önce eldiven giyin.

UYARI: Kontrol veya bakım yaparken daima 
yanları korumalı güvenlik gözlükleri takın.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Bakım
1.	 Kilit anahtarını çıkarın. Anahtarı çocukların erişi-
minden uzak güvenli bir yerde saklayın.
2.	 Çim biçme makinesini sadece ıslak bir bez kulla-
narak temizleyin. Temizleme sırasında çim biçme maki-
nesinin üzerine su sıkmayın ve dökmeyin.
3.	 Çim biçme makinesini yan tarafına yatırın ve çim 
biçme makinesinin gövdesinin alt tarafında biriken çim 
parçalarını temizleyin.
4.	 Tüm somunların, cıvataların, düğmelerin, vidala-
rın, mandalların vb. sıkılığını kontrol edin.
5.	 Hareketli parçaları, hasar, kırılma ve aşınmalara 
karşı kontrol edin. Hasarlı ya da eksik parçalar tamir 
edilmeli ya da değiştirilmelidir.

Saklama

UYARI: Çim biçme makinesini taşırken ve 
saklarken katlanan tutamaklardan değil aletin ön 
kavrama kolundan tutun. Katlanan tutamaklardan 
tutmak ciddi yaralanmalara veya makineye zarar 
gelmesine neden olabilir.

Çim biçme makinesini saklamadan önce batarya kartu-
şunu ve kilit anahtarını çıkarın.
Çim biçme makinesini serin, kuru ve kilitli bir yerde 
saklayın. Çim biçme makinesini ve şarj aletini sıcaklığın 
40 °C’ye ulaştığı ya da bu dereceyi geçtiği ortamlarda 
saklamayın.
► Şek.31:   ‌�1. Ön kavrama kolu 2. Arka kavrama kolu

1.	 Sıkıştırma vidasını gevşetin, alt tutamağı her iki 
tarafa doğru genişletin. Tutamağı öne doğru itin. Bu 
aşamada, alt tutamaktan sıkıca kavrayarak tutamağın 
çim biçme makinesinin gövdesi üzerinden kayıp maki-
nenin uzak tarafına düşmesini önleyin.
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► Şek.32:   ‌�1. Sıkıştırma vidası 2. Alt tutamak

2.	 Sıkıştırma somunlarını gevşetin, her iki tarafı 
genişletirken üst tutamağı geri döndürün.
► Şek.33:   ‌�1. Sıkıştırma somunu 2. Üst tutamak

3.	 Çim sepetini tutamak ile çim biçme makinesinin 
gövdesi arasında saklayın.
► Şek.34:   ‌�1. Çim sepeti

NOT: Çim biçme makinesini dik konumda yerleşti-
rirken tutamaktan değil, çim biçme makinesinin ön 
kavrama kolundan tutun.

Çim biçme makinesi bıçağının 
takılması veya çıkarılması

UYARI: Bıçağı takarken veya çıkarırken kilit 
anahtarını ve batarya kartuşunu daima çıkarın. 
Kilit anahtarının ve batarya kartuşunun çıkarılma-
ması ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

UYARI: Anahtar bırakıldıktan sonra bıçak 
birkaç saniye dönmeye devam edebilir. Bıçak 
tamamen durana kadar hiçbir işlem yapmaya 
başlamayın.

UYARI: Bıçak üzerinde bir işlem yaparken 
daima eldiven kullanın.

Çim biçme makinesi bıçağının 
çıkarılması
DLM382 için
1.	 Çim biçme makinesini biçme yüksekliği ayarlama 
kolu üst tarafa gelecek şekilde yan yatırın.
2.	 Bıçak dönüşünü kilitlemek için, çim biçme maki-
nesi gövdesi üzerindeki bir deliğe tornavida ya da ben-
zeri bir alet sokun.
3.	 Cıvatayı anahtarla saatin aksi yönünde çevirin.

► Şek.35:   ‌�1. Çim biçme makinesi bıçağı 2. Tornavida 
3. Anahtar

4.	 Cıvatayı ve bıçağı sırayla çıkarın.
► Şek.36:   ‌�1. Bıçak desteği 2. Çim biçme makinesi 

bıçağı 3. Cıvata

DLM432 için
1.	 Çim biçme makinesini biçme yüksekliği ayarlama 
kolu üst tarafa gelecek şekilde yan yatırın.
2.	 Bıçak dönüşünü kilitlemek için, çim biçme maki-
nesi gövdesi üzerindeki bir deliğe tornavida ya da ben-
zeri bir alet sokun.
3.	 Cıvatayı anahtarla saatin aksi yönünde çevirin.
► Şek.37:   ‌�1. Çim biçme makinesi bıçağı 2. Tornavida 

3. Anahtar

4.	 Cıvatayı, dış flanşı, çim biçme makinesi bıçağını 
ve iç flanşı sırasıyla çıkarın.
► Şek.38:   ‌�1. İç flanş 2. Çim biçme makinesi bıçağı 

3. Dış flanş 4. Cıvata

Çim biçme makinesi bıçağının 
takılması
Çim biçme makinesi bıçağını takmak için, bıçak çıkarma 
prosedürünü tersten izleyin.

UYARI: Çim biçme makinesi bıçağını dik-
katlice takın. Bıçak bir üst/alt yüze sahiptir. 
Bıçağı, dönüş yönü oku dışarı bakacak şekilde 
yerleştirin.

UYARI: Bıçağı sabitlemek için cıvatayı saat 
yönünde iyice sıkılayın.

UYARI: Çim biçme makinesi bıçağının ve tüm 
sabitleme parçalarının doğru şekilde takıldığından 
ve iyice sıkıldığından emin olun.

UYARI: Bıçakları değiştirdiğinizde, daima bu 
kılavuzda sunulan talimatları izleyin.

SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Çim biçme makinesi başlatılamıyor. İki batarya kartuşu takılı değil. Şarj edilmiş batarya kartuşlarını takın.

Batarya sorunu (voltaj yetersiz) Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Kilit anahtarı takılı değil. Kilit anahtarını takın.

Kısa bir süre kullanımdan sonra 
motor duruyor.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Kesim yüksekliği çok düşük ayarlanmış. Kesim yüksekliğini artırın.

Motor maksimum dev/dak oranına 
ulaşmıyor.

Batarya kartuşu düzgün takılmamış. Batarya kartuşunu bu kılavuzda açıklandığı gibi 
takın.

Batarya gücü düşüyor. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinden yardım isteyin.



Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Çim biçme makinesi bıçağı dön-
müyor: 

 Çim biçme makinesini hemen 
durdurun!

Bıçağın kenarına yabancı bir cisim, örn. 
bir dal parçası takılmış.

Yabancı cismi çıkarın.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinden yardım isteyin.

Anormal vibrasyon: 
 Çim biçme makinesini hemen 

durdurun!

Bıçak dengesiz, aşırı derecede ya da 
bir tarafı daha fazla olacak şekilde 
aşınmış.

Bıçağı değiştirin.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Çim biçme makinesi bıçağı
•	 Malçlama tapası
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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